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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Pfenosna bateriova stanice LiFeP04 - 192 Wh / 288 Wh
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Uzivatelska prirucka

TRAIL 200 DC (192 Wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Pred pouzitim si pfirucku peclivé
prectéte a uschovejte ji pro pozdéjsi potiebu.
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Uzivatelska pfirucka

1. O této prirucce

e Tato uzivatelska prirucka se vztahuje na tyto produkty: pfenosna bateriova
stanice EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) a pfenosna bateriova stanice
EcoFlow TRAIL 300 DC (288 wh).

e Pojmy ,TRAIL 200 DC” a ,TRAIL 300 DC" v této prirucce oznacuji produkty
fady EcoFlow TRAIL.

e Tato pfirucka mize byt aktualizovana bez pfedchoziho upozornéni.
NejnovéjSi verze je k dispozici online na strankach podpory EcoFlow
(https://www.ecoflow.com/support/download).

e Dostupnost nékterych prislusenstvi a funkci popsanych v této pfirucce se
muze liSit podle vasi zemé nebo regionu.

2. Obsah baleni

e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC
e 1x uzivatelska prirucka

3. Prehled

Bateriové stanice EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) a TRAIL 300 DC (288 Wh)
(dale jen ,stanice” nebo ,produkt”) jsou stanice s baterii LiFeP0O4. Obsahuji DC
vstupy a vystupy, aby maximalné vyhovély vasim potfebam.

4. Popis produktu

TRAIL 200 DC
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Uzivatelska pfirucka

1 Multifunkéni tlacitko

2 Displej

Rukojet

Vstupni/vystupni port
USB-C

5 \ystupni port USB-A

TRAIL 300 DC

Jedno stisknuti: zapne nebo vypne
displej. Dvojité stisknuti: zapne nebo
vypne rezim nizkého proudu (vystupni
porty USB-A pak poskytuji nepretrzity
vykon). Kontrolka: sviti pfi provozu
nékterého vstupniho nebo vystupniho
portu, blika pfi porusSe.

Zobrazuje aktualni uroven nabiti
baterie, vstupni a vystupni vykon
a dalSi provozni udaje.

Slouzi k manipulaci se stanici.

UrCen k nabijeni stanice i k napajeni
externich zafrizeni.

Urcen k napajeni externich zarizeni.
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1 Multifunkéni tlacitko

2 Displej

Rukojet

Vstupni/vystupni port
USB-C

5 Vystupni port USB-A

Jedno stisknuti: zapne nebo vypne
displej. Dvojité stisknuti: zapne nebo
vypne rezim nizkého proudu (vystupni
porty USB-A pak poskytuji nepretrzity
vykon). Kontrolka: sviti pfi provozu
nékterého vstupniho nebo vystupniho
portu, blika pfi poruSe.

Zobrazuje aktudlni uroven nabiti
baterie, vstupni a vystupni vykon

a dalSi provozni udaje.

Slouzi k manipulaci se stanici.

UrCen k nabijeni stanice i k napajeni
externich zafizeni.

Urcen k napajeni externich zarizeni.



Uzivatelska pfirucka

Solarni/automobilovy
vstupni port (XT60)

7 Tlacitko 12V
autozasuvky

12V autozasuvka

5. Displej

TRAIL 200 DC

Slouzi k nabijeni stanice ze solarnich
panelll nebo z 12V autozasuvky.

Kratkym stisknutim zapnete nebo
vypnete 12V autozasuvku.

Napaji pfipojené spotrebice.
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1 Doba nabijeni/vybijeni

2 Uroven nabiti baterie

Chybovy kod
Celkovy prikon
Celkovy vykon
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Varovani pri pretizeni

7 V\ystupni port USB-A

Vstupni/vystupni port
USB-C
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Sviti: zobrazuje zbyvajici dobu nabijeni
nebo vybijeni.

Sviti: zobrazuje aktualni droven nabiti
baterie.

Blika: doSlo k chybé.
Sviti: zobrazuje celkovy pfrikon.
Sviti: zobrazuje celkovy vykon.

Blika: byla spuSténa ochrana proti
pretizeni. Odpojte napajena zafizeni
nebo zdroje nabijeni, tim snizite vykon
nebo pfikon. Jakmile se zatiZzeni vrati na
normalni droven, varovani automaticky
zmizi.

Sviti: port je v provozu a napaiji. Blika: je
aktivovan rezim nizkého proudu
(vystupni porty USB-A napdjeji
nepretrzite).

Sviti: port je v provozu a probiha vstup
nebo vystup.



Uzivatelska pfirucka

TRAIL 300 DC
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Sviti: zobrazuje zbyvajici dobu nabijeni
nebo vybijeni.

2 Uroveii nabiti baterie Sviti: zobrazuje aktualni uroven nabiti
baterie.

3 Chybovy kod Blika: doSlo k chybé.

4 Celkovy prikon Sviti: zobrazuje celkovy pfikon.

5 Celkovy vykon Sviti: zobrazuje celkovy vykon.

6 Varovani pri pretizeni Blika: byla spusténa ochrana proti
pretizeni. Odpojte napajena zafizeni
nebo zdroje nabijeni, tim snizite vykon
nebo prikon. Jakmile se zatizeni vrati na
normalni uroven, varovani automaticky
zmizi.

7 Solarni/automobilovy  Sviti: port je pfipojen ke zdroji

vstupni port (XT60) stejnosmeérného proudu.

12V autozasuvka Sviti: 12V autozasuvka je aktivni.

Vystupni port USB-A Sviti: port je v provozu a napaji. Blika: je
aktivovan rezim nizkého proudu
(vystupni porty USB-A napajeji
nepfetrzité).

10 Vstupni/vystupni port  Sviti: port je v provozu a probiha vstup

USB-C

nebo vystup.

6. Zaciname

Pokyny v této ¢asti plati pro TRAIL 200 DC i TRAIL 300 DC; jsou uvedeny na
prikladu TRAIL 300 DC.



Uzivatelska pfirucka

Zapnuti/vypnuti

Produkt nevyZzaduje rucni zapnuti; tlacitka a porty lze pouzivat okamZzité. Po
delSi dobé necCinnosti prejde produkt do pohotovostniho rezimu automaticky,
bez nutnosti jej rucné zapinat.

ew O

Napajeni spotrebicu pres vystupni USB port

Standardni rezim: Pfipojte sva zafizeni pfimo k USB portdim stanice.
Rezim nizkého proudu: Vystupni porty USB-A umoznuji rezim nizkého
proudu. Doporucujeme jej aktivovat pfi nabijeni zafizeni s nizkym prikonem,
jako jsou Bluetooth sluchatka, fitness naramky nebo chytré hodinky.

1. PFipojte zafizeni s nizkym pfikonem k vystupnim portim USB-A.

2. Dvakrat stisknéte multifunkéni tlacitko. Ikona USB-A na displeji zacne
blikat, coz znamen3, Ze je aktivovan rezim nizkého proudu.

3. Rezim nizkého proudu zUstava v provozu pfiblizné 3 hodiny, poté se
automaticky vypne. Ukoncit jej lze také opétovnym dvojitym stisknutim
tlacitka.

4. Pokud zafizeni neni po ukoncéeni tohoto rezimu plné nabité, muizete dalSim
dvojitym stisknutim multifunkéniho tlacitka rezim nizkého proudu znovu
aktivovat.

Po vstupu do rezimu nizkého proudu mohou vystupni porty USB-A stale
normalné nabijet zafizeni s vy$Sim pfikonem, jako jsou smartphony a drony.
Vstupni/vystupni porty USB-C napajeji zafizeni s nizkym pfikonem stabilné
i bez aktivace tohoto rezimu.

Napajeni pres 12V autozasuvku (pouze TRAIL 300 DC)
1. Kratkym stisknutim prislusného tlacitka 12V autozasuvku zapnete.

2. Pripojte zafizeni do zasuvky.

7. Nabijeni bateriové stanice

Pies vstupni/vystupni port USB-C

Pfipojte vstupni/vystupni port USB-C ke zdroji napajeni.

PFes solarni/automobilovy vstupni port (pouze TRAIL 300 DC)

Solarni nabijeni: Pfipojte solarni/automobilovy port stanice k solarnim
panellim pomoci solarniho nabijeciho kabelu (solarni kabel na XT60).



Uzivatelska pfirucka

Upozornéni

Pred pfipojenim solarniho panelu se ujistéte, Zze jeho vystupni napéti je nizsi
nez 30 V, aby nedoslo k poSkozeni stanice.

Nabijeni z automobilu: Nabijecim kabelem pfipojte vstupni
solarni/automobilovy port do 12V zasuvky ve vasem vozidle.

8. Reseni problémii

Chybovy kéd Problém Reseni

109/111/317/341 Vysoka teplota Pfestante produkt pouZivat. Pfemistéte
jej na dobfe vétrané misto mimo dosah
zdroja tepla. Chybova zprava zmizi,
jakmile teplota produktu klesne na
normalni droven.

110/112 Nizka teplota Presurite produkt na teplejsSi misto.
Chybova zprava zmizi, jakmile teplota
produktu stoupne na normalni troven.

322 Pretizeni vystupu Odpojte zafizeni pfipojena k portu
USB-C1 USB-C1. Po zmizeni chybové zpravy
zkuste zafizeni znovu pfipojit.
328 Pretizeni vystupu Odpoijte zafizeni pfipojend k portu
USB-C2 USB-C2. Po zmizeni chybové zpravy
zkuste zafizeni znovu pfipojit.
308 Pretizeni vystupu Odpojte zafizeni pfipojena k portim
USB-A USB-A. Po zmizeni chybové zpravy
zkuste zafizeni znovu pfipojit.
319 Pretizeni 12V Odpojte zafizeni pfipojend k 12V
autozasuvky autozasuvce. Po zmizeni chybové zpravy
zkuste zafizeni znovu pfipojit.
629 Nizké napéti Presunte solarni panel na misto
solarniho vstupu s dostatkem slunecéniho svétla. Po

zmizeni chybové zpravy zkuste stanici
znovu nabijet.

*Pokud jakykoli problém pretrvdvd, okamzité prestarite produkt pouZivat a obratte se
na zdkaznicky servis EcoFlow.

9. Skladovani a cisténi



Uzivatelska pfirucka

Skladovani

e Stanici skladujte v prostredi s teplotou mezi —10 °C a 45 °C; pro udrzeni
optimalniho provozniho stavu se doporucuje pfiblizné 0 °C az 30 °C.

e Produkt skladujte na suchém, chladném a dobfe vétraném misté bez rizika
padu.

e Zajistéte, aby byl produkt mimo dosah vody, zdrojl tepla, silnych
magnetickych poli, korozivnich plynt a jakychkoli hoflavych nebo
vybusnych latek.

¢ Pfi dlouhodobém skladovani stanici jednou za 3 meésice nabijte a vybijte
(plné nabijte a poté vybijte na 60 % k dalsimu skladovani), aby se
zachovala zivotnost baterie.

e Nenechavejte produkt nenabity nebo nepouzivany déle nez 6 mésica.

Cisténi

K otfeni a ¢iSténi produktu pouzijte mékky suchy hadrik.

10. Bezpecnostni pokyny

Vylouceni odpovédnosti

Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte dokumentaci k produktu a ujistéte
se, ze ji plné rozumite. Nespravné pouziti mdze zplsobit vazné zranéni,
poSkozeni produktu nebo Skodu na jiném majetku. Vzdy se fidte nejaktualngjsi
dokumentaci dostupnou na https://www.ecoflow.com/support/download.
Tato dokumentace ma prednost pfed vSemi ostatnimi verzemi.

Pouzivanim tohoto produktu potvrzujete souhlas se vSemi podminkami
uvedenymi v dokumentaci. Spole¢nost EcoFlow nenese odpovédnost za ztraty
zpusobené nespravnym pouzivanim produktu nebo nedodrzenim
poskytnutych pokyna.

Bezpecnostni pokyny

1. Pouzivejte produkt v souladu s pokyny k obsluze uvedenymi
v dokumentaci. Nespravné pouziti mlze zplsobit zranéni, poSkozeni
produktu nebo Skodu na jiném majetku.

2. Pred nabijenim externiho zarizeni se ujistéte, Zze jeho nabijeci napéti
odpovida vystupnimu napéti produktu.

3. K nabijeni konkrétniho zafizeni pouzivejte vZdy originalni nabijeci kabel
dodany se zafizenim.

4. Produkt pravidelné dobijejte, abyste prodlouzili jeho Zivotnost.



Uzivatelska pfirucka

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

UPOZORNENI: Nebezpeti pozaru a popaleni! Produkt neotvirejte,
nevystavujte ho vy§Sim tlakim, nezahfivejte nad 45 °C ani nespalujte.

Produkt nepouzivejte, pokud byl nékdy namocen ve vodé. Takovy produkt
zlikvidujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.

Produkt uchovavejte mimo dosah vody, ohné a zdroji tepla.

Ke snizeni rizika urazu zajistéte peclivy dohled nad détmi, které se pohybuiji
v blizkosti produktu.
Pokud produkt vykazuje zjevné deformace, uniky tekutin nebo je poSkozen,

okamzité jej prestante pouzivat a kontaktujte spole¢nost zabyvajici se
recyklaci, aby jej zlikvidovala.

Tento produkt neobsahuje zadné €asti opravitelné uzivatelem a ani baterie
neni vymeénitelna.

Nedavejte produkt do ohné ani do vyhfivané pece a nevystavujte ho
mechanickému mackani ¢i fezani. Mohlo by to zpdsobit vybuch.

Umisténi produktu do prostfedi s extrémné vysokymi teplotami nebo
nizkym tlakem vzduchu muze vést k explozi nebo uniku hoflavych kapalin
¢i plynd.

Produkt se automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu, kdyz se
nepouziva.

Nevystavujte produkt ohni ani nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo
vysokeé teploté mize zplsobit explozi.

Nevystavujte produkt desti ani snéhu.

Produkt nerozebirejte, neopravujte ani jej sami nijak neupravujte. Pro
jakeékoli opravy se obratte na zakaznicky servis EcoFlow.

Typovy Stitek se nachazi na spodni strané produktu.

UPOZORNENI: Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti v komerénich
opravnach.

11. Technické specifikace

TRAIL 200 DC

Obecné

Model EF-TX-192

Cistd hmotnost pfiblizné& 1,8 kg

Rozmeéry priblizné 126 x 115 x 167 mm

Vlystup

USB-A1/A2 5V /2,4 A, max.12 W na port, celkem 24 W
USB-C1 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
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Uzivatelska pfirucka

USB-C2
Autozasuvka
Vstup
USB-C1
USB-C2

Solarni/automobilovy
vstupni port

Baterie

Jmenovité napéti
Jmenovita kapacita
Typ €lanku

Typ ochrany

TRAIL 300 DC

Obecné
Model

Cistda hmotnost
Rozméry
Vystup
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
Autozasuvka
Vstup
USB-C1
USB-C2

Solarni/automobilovy
vstupni port

Baterie

Jmenovité napéti
Jmenovita kapacita
Typ ¢lankd

Typ ochrany

5/9/12/15V /3 A,20V /5 A, max. 100 W
/

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W

/

12,8V=
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP04)

ochrana proti pfepéti, pfetizeni, pfehrati, zkratu,
nizké teploté, nizkému napéti a nadproudu

EF-TX-288
priblizné 2,6 kg
priblizné 166 x 115 x 167 mm

5V /2,4A, max.12 W na port, celkem 24 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
5/9/12/15\V / 3 A, 20/28 V / 5 A, max. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
10-30V /10 A max., max. 110 W

19,2 V=
288 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

ochrana proti pfepéti, pfetizeni, pfehfati, zkratu,
nizké teploté, nizkému napéti a nadproudu

n



Uzivatelska pfirucka

12. Likvidace a shoda

E Symbol preskrtnuté popelnice znamena, ze vyrobek nepatii do bézného
domovniho odpadu (WEEE dle smérnice 2012/19/EU). Po skonceni Zivotnosti
jej i s vestavénou baterii odevzdejte ve shérném misté pro elektroodpad.
Chranite tim lidské zdravi i zivotni prostredi.

C € Tento produkt spliiuje pfisludné pozadavky Evropské unie (CE) a smérnici
RoHS o0 omezeni pouzivani nebezpecnych latek.

VSechna prdva vyhrazena. EcoFlow je ochrannd zndmka prislusného vlastnika;
ostatni ochranné zndmky patfi prislusSnym vlastnikim. Vlastnosti a udaje se mohou
zménit bez upozornéni. Udaje v tomto ndvodu nepiedstavuji vyslovnou ani
predpoklddanou zdruku.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Prenosna batériova stanica LiFePO4 - 192 Wh / 288 Wh
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Pouzivatelska prirucka

TRAIL 200 DC (192 Wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Pred pouzitim si prirucku pozorne
preditajte a uschovajte ju pre neskorSiu potrebu.
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Pouzivatelska prirucka

1. O tejto prirucke

e Tato pouzivatelska prirucka sa vztahuje na tieto produkty: prenosna
batériova stanica EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) a prenosna batériova
stanica EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wh).

e Pojmy ,TRAIL 200 DC" a ,TRAIL 300 DC" v tejto prirucke oznacuju produkty
radu EcoFlow TRAIL.

e Tato prirucka méze byt aktualizovana bez predchadzajuceho upozornenia.
NajnovSia verzia je k dispozicii online na strankach podpory EcoFlow
(https://www.ecoflow.com/support/download).

e Dostupnost niektorého prisluSenstva a funkcii opisanych v tejto prirucke sa
moze liSit podla vaSej krajiny alebo regidnu.

2. Obsah balenia

e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

e 1x pouzivatelska prirucka

3. Prehlad

Batérioveé stanice EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) a TRAIL 300 DC (288 wh)
(dalej len ,stanica” alebo ,produkt”) su stanice s batériou LiFePQ,4. Obsahuju
DC vstupy a vystupy, aby maximalne vyhoveli vaSim potrebam.

4. Popis produktu

TRAIL 200 DC
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Pouzivatelska prirucka

1 Multifunkéné tlacidlo

2 Displej

Rukovat

VUstupny/vystupny port
USB-C

5 \ystupny port USB-A

Jedno stlacenie: zapne alebo vypne
displej. Dvojité stlaCenie: zapne alebo
vypne reZzim nizkeho pradu (vystupné
porty USB-A potom poskytuju
nepretrzity vykon). Kontrolka: svieti pri
prevadzke niektorého vstupného alebo
vystupného portu, blika pri poruche.

Zobrazuje aktualnu droven nabitia
batérie, vstupny a vystupny vykon
a dalSie prevadzkové udaje.

Sluzi na manipulaciu so stanicou.

UrCeny na nabijanie stanice aj na
napajanie externych zariadeni.
Urceny na napajanie externych
zariadeni.

TRAIL 300 DC
@
®—.
—— &
o= ——®

1 Multifunkéné tlacidlo

2 Displej

Rukovat

4 \stupny/vystupny port
USB-C

Jedno stlaCenie: zapne alebo vypne
displej. Dvojité stlacenie: zapne alebo
vypne rezim nizkeho pradu (vystupné
porty USB-A potom poskytuju
nepretrzity vykon). Kontrolka: svieti pri
prevadzke niektorého vstupného alebo
vystupného portu, blika pri poruche.

Zobrazuje aktudlnu uroven nabitia
batérie, vstupny a vystupny vykon
a dalSie prevadzkové udaje.

Sluzi na manipulaciu so stanicou.

Ur¢eny na nabijanie stanice aj na
napajanie externych zariadeni.



Pouzivatelska prirucka

\lystupny port USB-A

Solarny/automobilovy
vstupny port (XT60)

Tlacidlo 12V
autozasuvky

12V autozasuvka

5. Displej

TRAIL 200 DC

Uréeny na napajanie externych
zariadeni.

Sluzi na nabijanie stanice zo solarnych
panelov alebo z 12V autozasuvky.

Kratkym stlacenim zapnete alebo
vypnete 12V autozasuvku.

Napaja pripojené spotrebice.

Doba nabijania/
vybijania
Uroven nabitia batérie

Chybovy kod
Celkovy prikon
Celkovy vykon

o 01 b W

Vystupny port USB-A

VUstupny/vystupny port
USB-C

Varovanie pri pretazeni

h Lt W

Output
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Svieti: zobrazuje zostavajucu dobu
nabijania alebo vybijania.

Svieti: zobrazuje aktualnu uroven
nabitia batérie.

Blika: dosSlo k chybe.
Svieti: zobrazuje celkovy prikon.
Svieti: zobrazuje celkovy vykon.

Blika: bola spustena ochrana proti
pretazeniu. Odpojte napajané
zariadenia alebo zdroje nabijania, tym
znizite vykon alebo prikon. Ked' sa
zatazenie vrati na normalnu uroven,
varovanie automaticky zmizne.

Svieti: port je v prevadzke a napdja.
Blika: je aktivovany rezim nizkeho prudu
(vystupné porty USB-A napajaju
nepretrzite).

Svieti: port je v prevadzke a prebieha
vstup alebo vystup.
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TRAIL 300 DC
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1 Doba nabijania/ Svieti: zobrazuje zostavajucu dobu
vybijania nabijania alebo vybijania.

2 Uroven nabitia batérie  Svieti: zobrazuje aktualnu troven
nabitia batérie.

3 Chybovy kéd Blika: doslo k chybe.

4 Celkovy prikon Svieti: zobrazuje celkovy prikon.

5 Celkovy vykon Svieti: zobrazuje celkovy vykon.

6 Varovanie pri pretazeni Blika: bola spustena ochrana proti

pretazeniu. Odpojte napajané
zariadenia alebo zdroje nabijania, tym
znizite vykon alebo prikon. Ked sa
zatazenie vrati na normalnu Uroven,
varovanie automaticky zmizne.

7 Solarny/automobilovy Svieti: port je pripojeny k zdroju
vstupny port (XT60) jednosmerného pradu.
12V autozasuvka Svieti: 12V autozdsuvka je aktivna.
Vystupny port USB-A Svieti: port je v prevadzke a napaja.
Blika: je aktivovany rezim nizkeho prudu
(vystupné porty USB-A napajaju
nepretrzite).
10 Vstupny/vystupny port Svieti: port je v prevadzke a prebieha
USB-C vstup alebo vystup.

6. Zaciname

Pokyny v tejto Casti platia pre TRAIL 200 DC i TRAIL 300 DC; su uvedené na
priklade TRAIL 300 DC.
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Zapnutie/vypnutie

Produkt nevyZaduje ruéné zapnutie; tlacidla a porty mozno pouzivat okamzite.
Po dlhSej dobe necinnosti prejde produkt do pohotovostného rezimu
automaticky, bez nutnosti ho ru¢ne zapinat.

Napajanie spotrebicov cez vystupny USB port

Standardny rezim: Pripojte svoje zariadenia priamo k USB portom stanice.
Rezim nizkeho prudu: Vystupné porty USB-A umoznuju rezim nizkeho prudu.
Odporuc¢ame ho aktivovat pri nabijani zariadeni s nizkym prikonom, ako su
Bluetooth sluchadl3, fitness naramky alebo smart hodinky.

1. Pripojte zariadenie s nizkym prikonom k vystupnym portom USB-A.

2. Dvakrat stlac¢te multifunkéné tlacidlo. Ikona USB-A na displeji zacne blikat,
¢o znamena, Ze je aktivovany rezim nizkeho prudu.

3. Rezim nizkeho prudu zostava v prevadzke priblizne 3 hodiny, potom sa
automaticky vypne. Ukoncit ho mozno aj opatovnym dvojitym stlacenim
tlacidla.

4. Ak zariadenie nie je po ukonceni tohto rezimu plne nabité, mbzete dalSim
dvojitym stlacenim multifunkéného tlacidla rezim nizkeho prudu znovu
aktivovat.

Po vstupe do rezimu nizkeho prudu mézu vystupné porty USB-A stale normalne
nabijat zariadenia s vyS$Sim prikonom, ako st smartfény a drony.
Vstupné/vystupné porty USB-C nap4jaju zariadenia s nizkym prikonom stabilne
aj bez aktivacie tohto rezimu.

Napadjanie cez 12V autozasuvku (iba TRAIL 300 DC)

1. Kratkym stlacenim prislusného tlacidla 12V autozasuvku zapnete.

2. Pripojte zariadenie do zasuvky.

7. Nabijanie batériovej stanice

Cez vstupny/vystupny port USB-C
Pripojte vstupny/vystupny port USB-C k zdroju napéjania.

Cez solarny/automobilovy vstupny port (iba TRAIL 300 DC)

Solarne nabijanie: Pripojte solarny/automobilovy port stanice k solarnym
panelom pomocou solarneho nabijacieho kabla (solarny kabel na XT60).

7
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Pred pripojenim soldrneho panela sa uistite, Zze jeho vystupné napétie je nizSie
ako 30V, aby nedoSlo k poSkodeniu stanice.

Nabijanie z automobilu:

Nabijacim kablom pripojte vstupny

solarny/automobilovy port do 12V zasuvky vo vaSom vozidle.

8. RieSenie problémov

Chybovy kéd Problém RieSenie

109/111/317/341 Vysoka teplota Prestante produkt pouZzivat. Premiestnite
ho na dobre vetrané miesto mimo
dosahu zdrojov tepla. Chybova sprava
zmizne, ked teplota produktu klesne na
normalnu uroven.

110/112 Nizka teplota Presurite produkt na teplejSie miesto.
Chybova sprava zmizne, ked teplota
produktu stipne na normdalnu Uroven.

322 PretaZenie vystupu Odpojte zariadenia pripojené k portu

USB-C1 USB-C1. Po zmiznuti chybovej spravy
skuste zariadenia znovu pripojit.

328 PretaZenie vystupu Odpojte zariadenia pripojené k portu

USB-C2 USB-C2. Po zmiznuti chybovej spravy
skuste zariadenia znovu pripojit.

308 PretaZenie vystupu Odpojte zariadenia pripojené k portom

USB-A USB-A. Po zmiznuti chybovej spravy
skuste zariadenia znovu pripojit.

319 Pretazenie 12V Odpoijte zariadenia pripojené k 12V

autozasuvky autozasuvke. Po zmiznuti chybovej
spravy skuste zariadenia znovu pripojit.

629 Nizke napétie Presunte solarny panel na miesto

solarneho vstupu

s dostatkom slnec¢ného svetla. Po
zmiznuti chybovej spravy skuste stanicu
znovu nabijat.

*Ak akykolvek problém pretrvdava, okamzite prestarite produkt pouzivat a obrdtte sa

na zdkaznicky servis EcoFlow.

9. Skladovanie a Cistenie
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Skladovanie

e Stanicu skladujte v prostredi s teplotou medzi —10 °C a 45 °C; na udrzanie
optimalneho prevadzkového stavu sa odporuca priblizne 0 °C az 30 °C.

® Produkt skladujte na suchom, chladnom a dobre vetranom mieste bez rizika

padu.

e Zaistite, aby bol produkt mimo dosahu vody, zdrojov tepla, silnych
magnetickych poli, korozivnych plynov a akychkolvek horlavych alebo
vybusnych latok.

e Pridlhodobom skladovani stanicu raz za 3 mesiace nabite a vybite (plne
nabite a potom vybite na 60 % na dalSie skladovanie), aby sa zachovala
Zivotnost batérie.

e Nenechavajte produkt nenabity alebo nepouzivany dlhSie ako 6 mesiacov.

Cistenie

Na utretie a Cistenie produktu pouzite makku suchu handricku.

10. Bezpecnostné pokyny

Vylicenie zodpovednosti

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte dokumentaciu k produktu

a uistite sa, Ze jej plne rozumiete. Nespravne pouzitie méze sposobit vazne
zranenie, poSkodenie produktu alebo Skodu na inom majetku. Vzdy sa riadte
najaktualnejSou dokumentaciou dostupnou na
https://www.ecoflow.com/support/download. Tato dokumentacia ma
prednost pred vSetkymi ostatnymi verziami.

Pouzivanim tohto produktu potvrdzujete suhlas so vSetkymi podmienkami
uvedenymi v dokumentacii. Spolo¢nost EcoFlow nenesie zodpovednost za
straty spdsobené nespravnym pouzivanim produktu alebo nedodrzanim
poskytnutych pokynov.

Bezpecnostné pokyny

1. Pouzivajte produkt v sulade s pokynmi na obsluhu uvedenymi
v dokumentacii. Nespravne pouzitie mbze spbsobit zranenie, poSkodenie
produktu alebo Skodu na inom majetku.

2. Pred nabijanim externého zariadenia sa uistite, Ze jeho nabijacie napatie
zodpoveda vystupnému napatiu produktu.

3. Na nabijanie konkrétneho zariadenia pouzivajte vzdy originalny nabijaci
kabel dodany so zariadenim.

4. Produkt pravidelne dobijajte, aby ste pred(Zili jeho Zivotnost.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru a popalenia! Produkt neotvarajte,
nevystavujte ho vy§Sim tlakom, nezahrievajte nad 45 °C ani nespalujte.

Produkt nepouzivajte, ak bol niekedy namoceny vo vode. Takyto produkt
zlikvidujte v sulade s miestnymi platnymi predpismi.

Produkt uchovavajte mimo dosahu vody, ohna a zdrojov tepla.

Na zniZenie rizika Urazu zaistite starostlivy dohlad nad detmi, ktoré sa
pohybuju v blizkosti produktu.

Ak produkt vykazuje zjavné deformacie, uniky tekutin alebo je poSkodeny,
okamzite ho prestante pouzivat a kontaktujte spoloénost zaoberajlcu sa
recyklaciou, aby ho zlikvidovala.

Tento produkt neobsahuje Ziadne Casti opravitelné pouzivatelom a ani
batéria nie je vymenitelna.

Nedavajte produkt do ohfa ani do vyhrievanej pece a nevystavujte ho
mechanickému stlacaniu ¢i rezaniu. Mohlo by to spbsobit vybuch.

Umiestnenie produktu do prostredia s extrémne vysokymi teplotami alebo
nizkym tlakom vzduchu moze viest k expldzii alebo uniku horlavych
kvapalin Ci plynov.

Produkt sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu, ked sa
nepouziva.

Nevystavujte produkt ohnu ani nadmernej teplote. Vystavenie ohnu alebo
vysokej teplote moze sposobit exploziu.

Nevystavujte produkt dazdu ani snehu.

Produkt nerozoberajte, neopravujte ani ho sami nijako neupravujte.
\/ pripade akychkolvek oprav sa obratte na zakaznicky servis EcoFlow.

Typovy Stitok sa nachadza na spodnej strane produktu.

UPOZORNENIE: Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie v komercnych
opravovniach.

11. Technické Specifikacie

TRAIL 200 DC

VSeobecné

Model EF-TX-192

Cistd hmotnost priblizne 1,8 kg

Rozmery priblizne 126 x 115 x 167 mm

Vlystup

USB-A1/A2 5V /2,4 A, max.12 W na port, celkovo 24 W
USB-C1 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
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USB-C2 5/9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W
Autozasuvka /

Vstup

USB-C1 9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
USB-C2 9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max.100 W
Solarny/automobilovy /

vstupny port

Batéria

Menovité napétie 12,8 V=

192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP04)

ochrana proti prepéatiu, pretazeniu, prehriatiu,
skratu, nizkej teplote, nizkemu napéatiu a nadpradu

Menovita kapacita
Typ €lankov
Typ ochrany

TRAIL 300 DC

VSeobecné
Model

Cistda hmotnost
Rozmery
Vystup
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
Autozasuvka
Vstup
USB-C1
USB-C2

Solarny/automobilovy
vstupny port

Batéria

Menovité napétie
Menovita kapacita
Typ ¢lankov

EF-TX-288
priblizne 2,6 kg
priblizne 166 x 115 x 167 mm

5V /2,4 A, max.12 W na port, celkovo 24 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
10-30V /10 A max., max. 110 W

19,2 V=
288 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

ochrana proti prepéatiu, pretazeniu, prehriatiu,
skratu, nizkej teplote, nizkemu napétiu a nadpridu

Typ ochrany

n
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12. Likvidacia a zhoda

:g Symbol preciarknutého koSa znamena, ze vyrobok nepatri do bezného

domového odpadu (WEEE podla smernice 2012/19/EU). Po skonéeni Zivotnosti
ho aj so vstavanou batériou odovzdajte na zbernom mieste pre elektroodpad.
Chranite tym ludské zdravie aj Zivotné prostredie.

C € Tento produkt spliiia prislusné poziadavky Eurépskej tnie (CE) a smernicu
RoHS o obmedzeni pouzivania nebezpecnych latok.

VSetky prdva vyhradené. EcoFlow je ochrannd zndmka prislusného vlastnika; ostatné
ochranné zndmky patria prislusnym vlastnikom. Vlastnosti a tdaje sa mbézu zmenit
bez upozornenia. Udaje v tomto ndvode nepredstavuju vyslovnd ani predpokladand
zdruku.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Hordozhatd akkumulatoros allomas LiFeP0O4 - 192 Wh / 288 Wh

[©©

Hasznalati utmutato

TRAIL 200 DC (192 Wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa
el az utmutatét, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.
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12. Artalmatlanitas és megfeleléség
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Hasznalati utmutaté

1. Errol az utmutatorol

e Ez a hasznalati utmutatd a kévetkez6 termékekre vonatkozik: EcoFlow TRAIL
200 DC (192 Wh) hordozhaté akkumulatoros allomas és EcoFlow TRAIL 300
DC (288 Wh) hordozhat6 akkumulatoros allomas.

e A ,TRAIL 200 DC" és ,TRAIL 300 DC" kifejezések ebben az utmutatdban az
EcoFlow TRAIL sorozat termékeit jelolik.

e Ez az utmutato elézetes értesités nélkil frissilhet. A legujabb valtozat
online elérhet6 az EcoFlow tdmogatasi oldalain
(https://www.ecoflow.com/support/download).

e Az utmutatdban leirt egyes tartozékok és funkcidk elérhet6sége orszagtol
vagy régiotol figgéen eltérhet.

2. A csomag tartalma
e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

e 1x haszndlati utmutato

3. Attekintés

Az EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) és TRAIL 300 DC (288 Wh) akkumulatoros

allomasok (a tovabbiakban ,allomas” vagy ,termék”) LiFeP0Q, akkumulatorral
rendelkez6 allomasok. DC bemenetekkel és kimenetekkel rendelkeznek, hogy
a lehet6 legjobban megfeleljenek az On igényeinek.

4. Termékleiras

TRAIL 200 DC




Hasznalati utmutaté

1 Tobbfunkciéos gomb

2 Kijelzd

Fogantyu
USB-C be-/kimeneti
port

5 USB-A kimeneti port

Egyszeri megnyomas: be- vagy
kikapcsolja a kijelz6t. Kétszeri
megnyomas: be- vagy kikapcsolja az
alacsony aramu maodot (ekkor az USB-A
kimenetek folyamatos teljesitményt
adnak). Jelzéfény: vilagit, ha valamelyik
bemenet vagy kimenet mdkédik, hiba
esetén villog.

Megjeleniti az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét, a bemeneti és
kimeneti teljesitményt, valamint
tovabbi Gizemi adatokat.

Az allomas mozgatasara szolgal.

Az allomas toltésére és kilsd eszkdzok
taplalasara szolgal.

Kils6 eszkdzdk taplalasara szolgal.

TRAIL 300 DC
@
O
o=l L ®

1 Tobbfunkciéos gomb

2 Kijelzé

3 Fogantyu

Egyszeri megnyomas: be- vagy
kikapcsolja a kijelz6t. Kétszeri
megnyomas: be- vagy kikapcsolja az
alacsony dramu modot (ekkor az USB-A
kimenetek folyamatos teljesitményt
adnak). Jelzéfény: vilagit, ha valamelyik
bemenet vagy kimenet muikddik, hiba
esetén villog.

Megjeleniti az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét, a bemeneti és
kimeneti teljesitményt, valamint
tovabbi Gzemi adatokat.

Az allomas mozgatasara szolgal.
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USB-C be-/kimeneti
port

USB-A kimeneti port
Napelemes/

gépjarmiives bemeneti
port (XT60)

A 12V-os autos aljzat
gombja

12V-o0s autos aljzat

5. Kijelzo

TRAIL 200 DC

Az allomas toltésére és kiils6 eszkdzok
taplalasara szolgal.

Kilsd eszkdzdk taplalasara szolgal.
Az allomas toltésére szolgal

napelemekrél vagy 12V-o0s autoés
aljzatrol.

Révid megnyomassal be- vagy
kikapcsolja a 12V-o0s autds aljzatot.

A csatlakoztatott készlilékeket taplalja.
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1 Toltési/kisiitési id6

Akkumulator
toltottségi szintje
Hibakodd

Teljes bemeneti
teljesitmény
Teljes kimeneti
teljesitmény

Talterhelési
figyelmeztetés

Vilagit: a hatralévd toltési vagy kisutési
idét jeleniti meg.

Vilagit: az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét jeleniti meg.

Villog: hiba tértént.

Vilagit: a teljes bemeneti teljesitményt
jeleniti meg.

Vilagit: a teljes kimeneti teljesitményt
jeleniti meg.

Villog: aktivalddott a tulterhelés elleni
védelem. Valassza le a taplalt
készllékeket vagy a toltési forrasokat,
ezzel csdkkenti a kimeneti vagy
bemeneti teljesitményt. Amint

a terhelés visszatér a normal szintre,
a figyelmeztetés automatikusan
eltlnik.
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7 USB-A kimeneti port

8 USB-C be-/kimeneti

port

TRAIL 300 DC

®

Vilagit: a port mdkoédik és taplal. Villog:
aktiv az alacsony aramu mod (az USB-A
kimenetek folyamatosan taplalnak).

Vilagit: a port miikddik, bemenet vagy
kimenet zajlik.
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Akkumulator
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Teljes bemeneti
teljesitmény
Teljes kimeneti
teljesitmény
Talterhelési
figyelmeztetés

Napelemes/

gépjarmiives bemeneti

port (XT60)
12V-os autos aljzat

USB-A kimeneti port
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Vilagit: a hatralévé toltési vagy kisutési
idét jeleniti meg.

Vilagit: az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét jeleniti meg.

Villog: hiba tértént.

Vilagit: a teljes bemeneti teljesitményt
jeleniti meg.

Vilagit: a teljes kimeneti teljesitményt
jeleniti meg.

Villog: aktivalddott a tulterhelés elleni
védelem. Valassza le a taplalt
készllékeket vagy a toltési forrasokat,
ezzel csokkenti a kimeneti vagy
bemeneti teljesitményt. Amint

a terhelés visszatér a normal szintre,
a figyelmeztetés automatikusan
eltdnik.

Vilagit: a port egyenaramdu forrashoz
van csatlakoztatva.

Vilagit: a 12V-os autds aljzat aktiv.

Vilagit: a port miikddik és taplal. Villog:
aktiv az alacsony aramu mad (az USB-A
kimenetek folyamatosan taplalnak).
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10 USB-C be-/kimeneti Vilagit: a port mdkodik, bemenet vagy
port kimenet zajlik.

6. Kezdeti lépések

Az ebben a részben talalhatd utasitasok a TRAIL 200 DC-re és a TRAIL 300
DC-re egyarant érvényesek; a TRAIL 300 DC példajan mutatjuk be 6ket.

Be-/kikapcsolas

A termék nem igényel kézi bekapcsolast; a gombok és portok azonnal
hasznalhatok. Hosszabb tétlenség utan a termék automatikusan készenléti
maodba lép, anélkiil, hogy ezt a mdodot kézzel kellene bekapcsolni.

Késziilékek taplalasa az USB kimeneten keresztiil

Normal méd: Csatlakoztassa készulékeit kdzvetlenil az allomas USB
portjaihoz.

Alacsony aramu mod: Az USB-A kimenetek lehet6vé teszik az alacsony
aramu madot. Javasoljuk, hogy alacsony fogyasztasu késziilékek téltésekor
kapcsolja be, példaul Bluetooth fejhallgato, fitneszkark6t6 vagy okosoéra
esetén.

1. Csatlakoztassa az alacsony fogyasztasu késziiléket az USB-A
kimenetekhez.

2. Nyomja meg kétszer a tobbfunkcids gombot. A kijelzén lévé USB-A ikon
villogni kezd, ami azt jelenti, hogy az alacsony aramu mad aktiv.

3. Az alacsony aramu mod korilbeliil 3 éraig marad aktiv, utana
automatikusan kikapcsol. A gomb ismételt kétszeri megnyomasaval is
befejezhet6.

4. Ha a készulék e mdd befejezése utan nincs teljesen feltoltve,
a tébbfunkcids gomb ujboli kétszeri megnyomasaval ismét bekapcsolhatja
az alacsony aramu madot.

Megjegyzés

Az alacsony aramu madd aktivalasa utdn az USB-A kimenetek tovabbra is
normalisan télthetnek magasabb fogyasztasu késziilékeket, példaul
okostelefonokat és dronokat. Az USB-C be-/kimenetek e mdd aktivalasa nélkiil
is stabilan taplalnak alacsony fogyasztasu késziilékeket.

Taplalas a 12V-os autds aljzaton keresztiil (csak TRAIL 300 DC)

1. A megfeleléd gomb révid megnyomasaval bekapcsolja a 12V-0s autds
aljzatot.
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2. Csatlakoztassa a késziiléket az aljzatba.

7. Az akkumulatoros allomas toltése

Az USB-C be-/kimeneten keresztiil

Csatlakoztassa az USB-C be-/kimenetet egy aramforrashoz.

A napelemes/gépjarmiives bemeneten keresztiil (csak TRAIL
300 DC)
Napelemes toltés: Csatlakoztassa az allomas napelemes/gépjarmdves

portjat a napelemekhez a napelemes télt6kabel (napelemes kabel XT60-ra)
segitségével.

Figyelmeztetés

A napelem csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy annak kimeneti

feszlltsége 30 V alatt van, hogy ne karositsa az allomast.

Toltés gépjarmiirdl: A tolt6kabellel csatlakoztassa
a napelemes/gépjarmives bemenetet a jarm(i 12V-os aljzatéahoz.

8. Hibaelharitas

Hibakéd Probléma Megoldas

109/111/317/341 Magas h6mérséklet Ne hasznalja tovabb a terméket.
Helyezze jol szell6z6 helyre,
héforrasoktdl tavol. A hibalizenet eltinik,
amint a termék hémérséklete normal
szintre csbkken.

110/112 Alacsony Helyezze a terméket melegebb helyre.
hémérséklet A hibalizenet eltlinik, amint a termék
hémérséklete normal szintre emelkedik.
322 USB-C1 kimenet Valassza le az USB-C1 porthoz
tulterhelése csatlakoztatott késziilékeket.

A hibalizenet eltlinése utan prébalja meg
Ujra csatlakoztatni a készlilékeket.

328 USB-C2 kimenet Valassza le az USB-C2 porthoz
tulterhelése csatlakoztatott késziilékeket.
A hibalizenet eltlinése utan prébalja meg
Ujra csatlakoztatni a készilékeket.
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Hibakéd Probléma Megoldas
308 USB-A kimenet Valassza le az USB-A portokhoz
tulterhelése csatlakoztatott készlilékeket.

A hibalizenet eltinése utan prébalja meg
Ujra csatlakoztatni a készilékeket.

319 A 12V-o0s autos Valassza le a 12V-o0s autds aljzathoz
aljzat tulterhelése csatlakoztatott készlilékeket.
A hibalizenet eltinése utan prébalja meg
Ujra csatlakoztatni a készilékeket.

629 A napelemes Helyezze a napelemet elegendd
bemenet alacsony napfényt kapé helyre. A hibalizenet
feszliltsége eltiinése utan prébalja meg ujra télteni

az allomast.

*Ha bdrmely probléma tovdbbra is fenndll, azonnal hagyja abba a termék
haszndlatdt, és forduljon az EcoFlow ligyfélszolgdlatdhoz.

9. Tarolas és tisztitas

Tarolas
e Az allomast —10 °C és 45 °C k6zotti hémeérsékletld kdrnyezetben tarolja; az
optimalis Gzemi allapot megdrzéséhez korilbeliil O °C és 30 °C ajanlott.

e Aterméket szaraz, hlivos és jol szell6z0d, leesés veszélyétdl mentes helyen
tarolja.

e Gondoskodjon réla, hogy a termék vizt6l, h6forrasoktol, er6s magneses
mezG6ktél, korroziv gazoktol és barmilyen gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyagtol tavol legyen.

e Hosszu tavu tarolas esetén 3 havonta egyszer téltse fel és siisse ki az
allomast (toltse fel teljesen, majd a tovabbi tarolashoz suisse ki 60 %-ra),
hogy megdérizze az akkumulator élettartamat.

e Ne hagyja a terméket 6 hdnapnal tovabb feltéltetlenil vagy hasznalaton
kival.
Tisztitas

A termék attorléséhez és tisztitasahoz hasznaljon puha, szaraz ruhat.

10. Biztonsagi utasitasok
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Felelosség kizarasa

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a termék dokumentacidjat,
és gy6zddjon meg rola, hogy teljesen megértette. A helytelen hasznalat
sulyos sérlilést, a termék karosodasat vagy mas vagyontargy karosodasat
okozhatja. Mindig a legfrissebb,
ahttps://www.ecoflow.com/support/download cimen elérheté dokumentacio
szerint jarjon el. Ez a dokumentacié minden mas valtozattal szemben
els6bbséget élvez.

A termék hasznalataval elfogadja a dokumentacioban foglalt 6sszes feltételt.
Az EcoFlow nem vallal felel6sséget a termék helytelen hasznalatabol vagy

a megadott utasitasok be nem tartasabol ered6 veszteségekért.

Biztonsagi utasitasok

1. A terméket a dokumentaciéban megadott kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. A helytelen hasznalat sériilést, a termék
karosoddasat vagy mas vagyontargy karosodasat okozhatja.

2. Kiils6 eszkdz toltése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy annak téltéfesziiltsége
megfelel a termék kimeneti feszliltségének.

3. Egy adott eszkoz téltéséhez mindig az eszkdzzel szallitott eredeti
télt6kabelt hasznalja.

4. Rendszeresen toltse fel a terméket, hogy meghosszabbitsa az
élettartamat.

5. FIGYELMEZTETES: T(iz- és égési sériilés veszélye! Ne nyissa fel a terméket,
ne tegye ki nagyobb nyomasnak, ne melegitse 45 °C folé és ne égesse el.

6. Ne hasznalja a terméket, ha valaha vizbe mer(lt. Az ilyen terméket a helyi
érvényes elbirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

7. A terméket vizt6l, tlizt6l és héforrasoktol tavol tartsa.

8. A sérulésveszély csdkkentése érdekében gondosan felliigyelje a termék
k6zelében tartdzkodd gyermekeket.

9. Ha a termék szemmel lathatd deformaciot, folyadékszivargast mutat vagy
sérilt, azonnal hagyja abba a hasznalatat, és forduljon ujrahasznositassal
foglalkoz6 céghez az artalmatlanitas érdekében.

10. Ez a termék nem tartalmaz felhasznalo altal javithatd alkatrészeket, és az
akkumulator sem cserélheté.

11. Ne tegye a terméket tlizbe vagy felmelegitett kemencébe, és ne tegye ki
mechanikus zuzasnak vagy vagasnak. Ez robbanast okozhat.

12. A termék rendkivil magas hémeérsékletli vagy alacsony légnyomasu
kérnyezetben valo elhelyezése robbanashoz vagy gyulékony folyadékok
vagy gazok szivargasahoz vezethet.

13. A termék automatikusan készenléti mddba kapcsol, ha nem hasznaljak.

10
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14.

15.
16.

17.
18.

11. Miszaki adatok

T

Ne tegye ki a terméket tliznek vagy tulzott hének. A tliznek vagy magas

hémérsékletnek valo kitettség robbanast okozhat.

hasznalatra kész(lt.

RAIL 200 DC

Attalanos
Modell
Nettd tdmeg
Méretek
Kimenet
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
Autos aljzat
Bemenet

USB-C1
USB-C2
Napelemes/gépjarmdves

bemeneti port
Akkumulator

Névleges fesziltség
Névleges kapacitas

Cellatipus
Védelem tipusa

T

RAIL 300 DC

Altalanos

Modell
Nettd tdmeg

Ne tegye ki a terméket esének vagy honak.

Ne szerelje szét, ne javitsa és semmilyen mddon ne mddositsa sajat maga
a terméket. Barmilyen javitasért forduljon az EcoFlow tgyfélszolgalatahoz.

A tipustabla a termék aljan talalhato.
FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék nem kereskedelmi javitémUihelyekben vald

EF-TX-192
kb. 1,8 kg
kb. 126 x 115 x 167 mm

5V /24A, max.12 W portonként, 6sszesen 24 W

5/9/12/15V /3 A,20/28 V /5 A, max. 140 W
5/9/12/15V /3 A,20V /5 A, max. 100 W
/

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W
/

12,8 V=
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

tulfesziltség-, tulterhelés-, tulmelegedés-,
rovidzarlat-, alacsony hémérséklet-, alacsony
feszlltség- és tularamvédelem

EF-TX-288
kb. 2,6 kg

n
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Méretek
Kimenet
USB-AT/A2
USB-C1
USB-C2
Autés aljzat
Bemenet
USB-C1
USB-C2

Napelemes/gépjarmiives
bemeneti port

Akkumulator
Névleges fesziltség
Névleges kapacitas
Cellatipus

Védelem tipusa

kb.166 x 115 x 167 mm

5V/2,4A, max.12 W portonként, 6sszesen 24 W

5/9/12/15V /3 A, 20/28 V / 5 A, max. 140 W
5/9/12/15V /3 A,20/28 V / 5 A, max. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
10-30V /10 A max., max. 110 W

19,2 V=
288 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

tulfeszlltség-, tulterhelés-, tulmelegedés-,
révidzarlat-, alacsony h6mérséklet-, alacsony
feszliltség- és tularamvédelem

12. Artalmatlanitas és megfeleléség

)g Az athuzott kuka szimbdluma azt jelenti, hogy a termék nem vald
a szokdsos haztartdsi hulladékba (WEEE a 2012/19/EU irdnyelv szerint).

Elettartama végén a beépitett akkumulatorral egyitt adja le elektronikai
hulladékgylijt6é helyen. Ezzel védi az emberi egészséget és a kdrnyezetet.

C € Ez atermék megfelel az Eurdpai Uni6 vonatkozd kévetelményeinek (CE)
és a veszélyes anyagok korlatozasarol szold RoHS iranyelvnek.

Minden jog fenntartva. Az EcoFlow a megfeleld tulajdonos védjegye; a tébbi védjegy
a megfeleld tulajdonosok tulajdona. A tulajdonsdgok és adatok el6zetes értesités
nélkil vdltozhatnak. A jelen utmutaté adatai nem jelentenek kifejezett vagy
vélelmezett garancidt.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC
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Manual de utilizare

TRAIL 200 DC (192 wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Cititi cu atentie manualul inainte de
utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara.
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1. Despre acest manual

e Acest manual de utilizare se aplica urmatoarelor produse: statia de
alimentare portabila EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) si statia de alimentare
portabild EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wh).

e Termenii ,TRAIL 200 DC" si ,TRAIL 300 DC"” din acest manual desemneaza
produsele din seria EcoFlow TRAIL.

e Acest manual poate fi actualizat fara notificare prealabild. Cea mai recenta
versiune este disponibila online pe paginile de asistenta EcoFlow
(https://www.ecoflow.com/support/download).

e Disponibilitatea unor accesorii si functii descrise in acest manual poate
varia in functie de tara sau regiunea dumneavoastra.

2. Continutul pachetului

e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

¢ 1x manual de utilizare

3. Prezentare generala

Statiile de alimentare EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) si TRAIL 300 DC

(288 Wh) (denumite in continuare ,statie” sau ,produs”) sunt statii cu baterie

LiFePO,. Au intrari si iesiri DC pentru a raspunde cat mai bine nevoilor
dumneavoastra.

4. Descrierea produsului

TRAIL 200 DC

=corFLouw
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1 Buton multifunctional

2 Afisaj

Maner

Port de intrare/iesire
USB-C

5 Port deiesire USB-A

0 apasare: porneste sau opreste
afisajul. Dubla apasare: porneste sau
opreste modul de curent redus
(porturile de iesire USB-A furnizeaza
atunci putere continud). Indicator: se
aprinde cand functioneaza vreo intrare
sau iesire, clipeste in caz de defectiune.

Afiseaza nivelul curent de incarcare
a bateriei, puterea de intrare si de iesire
Si alte date de functionare.

Serveste la manevrarea statiei.
Destinat incarcarii statiei si alimentarii
dispozitivelor externe.

Destinat alimentarii dispozitivelor
externe.

TRAIL 300 DC
@
®—.
—— &
o= ——®

1 Buton multifunctional

2 Afisaj

Maner

4 Port de intrare/iesire
USB-C

0 apasare: porneste sau opreste
afisajul. Dubla apasare: porneste sau
opreste modul de curent redus
(porturile de iesire USB-A furnizeaza
atunci putere continua). Indicator: se
aprinde cand functioneaza vreo intrare
sau iesire, clipeste in caz de defectiune.

Afiseaza nivelul curent de incarcare
a bateriei, puterea de intrare si de iesire
si alte date de functionare.

Serveste la manevrarea statiei.

Destinat incarcarii statiei si alimentarii
dispozitivelor externe.



Manual de utilizare

Port de iesire USB-A

Port de intrare solar/
auto (XT60)

Butonul prizei auto de

12V
Priza auto de 12V

5. Afisaj

TRAIL 200 DC

Destinat alimentarii dispozitivelor
externe.

Serveste la incarcarea statiei de la
panouri solare sau de la o priza auto de
12V.

Printr-o apasare scurta porniti sau
opriti priza auto de 12V.

Alimenteaza aparatele conectate.

®
@

RECHARGING TIME

Mm

——o =
o>—

Hows

Timp de incarcare/
descarcare

Nivel de incarcare
a bateriei

Cod de eroare

Putere totala de
intrare

Putere totala de iesire

Avertizare de
suprasarcina

Port de iesire USB-A

Aprins: afiseaza timpul ramas de

incarcare sau descarcare.

Aprins: afiseaza nivelul curent de

Tncarcare a bateriei.

Clipeste: a aparut o eroare.

Aprins: afiseaza puterea totala de
intrare.

Aprins: afiseaza puterea totala de
iesire.

Clipeste: s-a activat protectia la
suprasarcina. Deconectati dispozitivele
alimentate sau sursele de incarcare
pentru a reduce puterea de iesire sau
de intrare. Odata ce sarcina revine la
nivelul normal, avertizarea dispare
automat.

Aprins: portul functioneaza si
alimenteaza. Clipeste: este activat
modul de curent redus (porturile de
iesire USB-A alimenteaza continuu).
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8

Port de intrare/iesire
USB-C

TRAIL 300 DC

10
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Aprins: portul functioneaza, are loc
o intrare sau iesire.
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RECHARGING TIME
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Timp de incarcare/
descarcare

Nivel de incarcare
a bateriei

Cod de eroare

Putere totala de
intrare

Putere totala de iesire

Avertizare de
suprasarcina

Port de intrare solar/
auto (XT60)

Priza auto de 12V
Port de iesire USB-A

Port de intrare/iesire
USB-C

1

Input

l> \

1)
)
O
)

(e}
3L
s
\ 5
-
LL |
7 |
)< |

.—@
®

Aprins: afiseaza timpul ramas de
incarcare sau descarcare.

Aprins: afiseaza nivelul curent de
incarcare a bateriei.

Clipeste: a aparut o eroare.

Aprins: afiseaza puterea totala de
intrare.

Aprins: afiseaza puterea totala de
iesire.

Clipeste: s-a activat protectia la
suprasarcind. Deconectati dispozitivele
alimentate sau sursele de incarcare
pentru a reduce puterea de iesire sau
de intrare. Odata ce sarcina revine la
nivelul normal, avertizarea dispare
automat.

Aprins: portul este conectat la o sursa
de curent continuu.

Aprins: priza auto de 12V este activa.

Aprins: portul functioneaza si
alimenteaza. Clipeste: este activat
modul de curent redus (porturile de
iesire USB-A alimenteaza continuu).

Aprins: portul functioneaza, are loc
o intrare sau iesire.
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6. Primii pasi

Instructiunile din aceasta sectiune sunt valabile atat pentru TRAIL 200 DC, cat
si pentru TRAIL 300 DC; sunt prezentate pe exemplul TRAIL 300 DC.

Pornire/oprire

Produsul nu necesita pornire manuala; butoanele si porturile pot fi folosite
imediat. Dupa o perioada mai lunga de inactivitate, produsul trece automat in
modul de asteptare, fara a fi nevoie sa activati manual acest mod.

Alimentarea dispozitivelor prin portul de iesire USB

Mod standard: Conectati dispozitivele direct la porturile USB ale statiei.

Mod de curent redus: Porturile de iesire USB-A permit modul de curent
redus. Va recomandam sa il activati la incarcarea dispozitivelor cu consum
redus, cum ar fi castile Bluetooth, bratarile fitness sau ceasurile inteligente.

1.
2.

Conectati dispozitivul cu consum redus la porturile de iesire USB-A.

Apasati de doua ori butonul multifunctional. Pictograma USB-A de pe afisaj
incepe sa clipeasca, ceea ce inseamna ca modul de curent redus este
activat.

Modul de curent redus raméne activ aproximativ 3 ore, apoi se opreste
automat. Poate fi incheiat si printr-o noua dubla apasare a butonului.

Daca dispozitivul nu este complet incarcat dupa incheierea acestui mod,
puteti apasa din nou de doua ori butonul multifunctional pentru a reactiva
modul de curent redus.

Dupa intrarea in modul de curent redus, porturile de iesire USB-A pot incarca in
continuare normal dispozitive cu consum mai ridicat, cum ar fi smartphone-uri
si drone. Porturile de intrare/iesire USB-C alimenteaza stabil dispozitive cu
consum redus si fara activarea acestui mod.

Alimentarea prin priza auto de 12V (numai TRAIL 300 DC)

1.

Printr-o apasare scurta a butonului corespunzator porniti priza auto de 12V.

2. Conectati dispozitivul la priza.

7. incarcarea statiei de alimentare

Prin portul de intrare/iesire USB-C

Conectati portul de intrare/iesire USB-C la o sursa de alimentare.

7
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Prin portul de intrare solar/auto (numai TRAIL 300 DC)

Incarcare solara:

Conectati portul solar/auto al statiei la panourile solare cu

ajutorul cablului de incarcare solar (cablu solar la XT60).

Tnainte de a conecta panoul solar, asigurati-va c3 tensiunea sa de iesire este
mai mica de 30 V, pentru a nu deteriora statia.

Incércare de la automobil:

Cu cablul de incarcare conectati portul de intrare

solar/auto la priza de 12V din vehiculul dumneavoastra.

8. Depanare

Cod de eroare Problema Solutie
109/111/317/341 Temperatura Nu mai folositi produsul. Mutati-l intr-un
ridicata loc bine ventilat, departe de sursele de
caldurd. Mesajul de eroare dispare de
ndata ce temperatura produsului scade
la nivelul normal.
110/112 Temperatura Mutati produsul intr-un loc mai cald.
scazuta Mesajul de eroare dispare de Tndata ce
temperatura produsului creste la nivelul
normal.
322 Suprasarcina iesire Deconectati dispozitivele conectate la
USB-C1 portul USB-C1. Dupa disparitia mesajului
de eroare, incercati sa reconectati
dispozitivele.
328 Suprasarcina iesire Deconectati dispozitivele conectate la
USB-C2 portul USB-C2. Dupa disparitia mesajului
de eroare, incercati sa reconectati
dispozitivele.
308 Suprasarcina iesire Deconectati dispozitivele conectate la
USB-A porturile USB-A. Dupa disparitia
mesajului de eroare, incercati sa
reconectati dispozitivele.
319 Suprasarcina priza Deconectati dispozitivele conectate la
auto de 12V priza auto de 12V. Dupa disparitia

mesajului de eroare, incercati sa
reconectati dispozitivele.
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Cod de eroare Problema Solutie
629 Tensiune scazuta la  Mutati panoul solar intr-un loc cu
intrarea solara suficientd lumina solard. Dupa disparitia

mesajului de eroare, incercati sa
reincarcati statia.

*Dacd orice problema persistd, opriti imediat utilizarea produsului si contactati
serviciul clienti EcoFlow.

9. Depozitare si curatare

Depozitare

e Depozitati statia intr-un mediu cu temperatura intre —10 °C si 45 °C; pentru
mentinerea starii optime de functionare se recomanda aproximativ 0 °C
pana la 30 °C.

e Depozitati produsul intr-un loc uscat, racoros si bine ventilat, fara risc de
cadere.

e Asigurati-va ca produsul se afla departe de apa, surse de caldura, campuri
magnetice puternice, gaze corozive si orice substante inflamabile sau
explozive.

e In cazul depozitarii indelungate, o dat& la 3 luni incarcati si descarcati
statia (incarcati complet, apoi descarcati la 60 % pentru depozitare
ulterioara), pentru a pastra durata de viata a bateriei.

e Nu lasati produsul neincarcat sau nefolosit mai mult de 6 luni.

Curatare

Pentru stergerea si curatarea produsului folositi o carpa moale si uscata.

10. Instructiuni de siguranta

Declinarea raspunderii

Tnainte de utilizarea produsului, cititi cu atentie documentatia produsului si
asigurati-va ca o intelegeti pe deplin. Utilizarea incorecta poate cauza
vatamari grave, deteriorarea produsului sau daune altor bunuri. Respectati
intotdeauna cea mai recenta documentatie disponibila la
https://www.ecoflow.com/support/download. Aceasta documentatie are
prioritate fata de toate celelalte versiuni.

Prin utilizarea acestui produs confirmati acordul cu toate conditiile
mentionate in documentatie. Compania EcoFlow nu raspunde pentru
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pierderile cauzate de utilizarea incorecta a produsului sau de nerespectarea
instructiunilor furnizate.

Instructiuni de siguranta

1. Utilizati produsul in conformitate cu instructiunile de utilizare din
documentatie. Utilizarea incorecta poate cauza vatamari, deteriorarea
produsului sau daune altor bunuri.

2. Tnainte de a incarca un dispozitiv extern, asigurati-va ca tensiunea sa de
incarcare corespunde tensiunii de iesire a produsului.

3. Pentru incarcarea unui anumit dispozitiv folositi intotdeauna cablul de
incarcare original livrat cu dispozitivul.

4. Reincarcati periodic produsul pentru a-i prelungi durata de viata.

5. AVERTISMENT: Pericol de incendiu si de arsuri! Nu deschideti produsul, nu il
expuneti la presiuni ridicate, nu il incalziti peste 45 °C si nu il ardeti.

6. Nu folositi produsul daca a fost vreodata scufundat in apa. Eliminati un
astfel de produs in conformitate cu reglementarile locale in vigoare.

7. Pastrati produsul departe de apa, foc si surse de caldura.

8. Pentru a reduce riscul de accidentare, supravegheati cu atentie copiii care
se afla in apropierea produsului.

9. Daca produsul prezinta deformari evidente, scurgeri de lichide sau este
deteriorat, opriti imediat utilizarea si contactati o companie de reciclare
pentru a-l elimina.

10. Acest produs nu contine piese reparabile de catre utilizator, iar bateria nu
este inlocuibila.

11. Nu introduceti produsul in foc sau intr-un cuptor incins si nu il expuneti la
strivire sau taiere mecanica. Acest lucru ar putea cauza o explozie.

12. Amplasarea produsului intr-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate
sau presiune scazuta a aerului poate duce la explozie sau la scurgerea de
lichide sau gaze inflamabile.

13. Produsul trece automat in modul de asteptare cand nu este utilizat.

14. Nu expuneti produsul la foc sau la caldura excesiva. Expunerea la foc sau
la temperaturi ridicate poate cauza o explozie.

15. Nu expuneti produsul la ploaie sau zapada.

16. Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati singur produsul in niciun fel.
Pentru orice reparatii, contactati serviciul clienti EcoFlow.

17. Placuta de identificare se afla pe partea inferioara a produsului.

18. AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizarii in ateliere de reparatii
comerciale.

10
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11. Specificatii tehnice

TRAIL 200 DC

Generale

Model

Greutate neta
Dimensiuni

lesire

USB-A1/A2

USB-C1

USB-C2

Priza auto

Intrare

USB-C1

USB-C2

Port de intrare solar/auto
Baterie

Tensiune nominala
Capacitate nominala
Tip de celule

EF-TX-192
aproximativ 1,8 kg
aproximativ 126 x 115 x 167 mm

5V /2,4 A, max.12 W pe port, total 24 W
5/9/12/15\V / 3 A, 20/28 V / 5 A, max. 140 W
5/9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W

/

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W

/

12,8 V=
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

protectie la supratensiune, la suprasarcing, la
supraincalzire, la scurtcircuit, la temperatura
scazuta, la subtensiune si la supracurent

Tip de protectie

TRAIL 300 DC

Generale

Model EF-TX-288

Greutate neta aproximativ 2,6 kg

Dimensiuni aproximativ 166 x 115 x 167 mm

lesire

USB-AT/A2 5V/2,4A, max.12 W pe port, total 24 W
USB-C1 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
USB-C2 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
Priza auto 12V/10A

Intrare

USB-C1 9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
USB-C2 9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W

Port de intrare solar/auto
Baterie

10-30V /10 A max., max. 110 W

n
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Tensiune nominala 192V =

Capacitate nominala 288 Wh, 15 Ah

Tip de celule LFP (LiFePQg)

Tip de protectie protectie la supratensiune, la suprasarcing, la

supraincalzire, la scurtcircuit, la temperatura
scazuta, la subtensiune si la supracurent

12. Eliminare si conformitate

g Simbolul pubelei taiate inseamna ca produsul nu se arunca la gunoiul
menajer obisnuit (DEEE conform Directivei 2012/19/UE). La sfarsitul duratei de
viata predati-limpreuna cu bateria incorporata la un punct de colectare

a deseurilor electronice. Astfel protejati sanatatea umana si mediul.

C € Acest produs respecta cerintele aplicabile ale Uniunii Europene (CE) si
Directiva RoHS privind restrictionarea substantelor periculoase.

Toate drepturile rezervate. EcoFlow este o marcG comerciald a proprietarului
respectiv; celelalte mdrci comerciale apartin proprietarilor respectivi. Caracteristicile
si datele se pot modifica fara notificare prealabild. Datele din acest manual nu
constituie o garantie expresa sau implicitd.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Tragbare Batteriestation LiFePO4 - 192 Wh / 288 Wh

[©®

Benutzerhandbuch

TRAIL 200 DC (192 wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Lesen Sie das Handbuch vor
Gebrauch sorgféltig und bewahren Sie es zum spéteren Nachschlagen auf.
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Benutzerhandbuch

1. Uber dieses Handbuch

e Dieses Benutzerhandbuch gilt fur die folgenden Produkte: tragbare
Batteriestation EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) und tragbare Batteriestation
EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wh).

e Die Begriffe ,TRAIL 200 DC” und ,TRAIL 300 DC” in diesem Handbuch
bezeichnen Produkte der Reihe EcoFlow TRAIL.

e Dieses Handbuch kann ohne vorherige Ankindigung aktualisiert werden.
Die neueste Version ist online auf den Support-Seiten von EcoFlow
verfugbar (https://www.ecoflow.com/support/download).

e Die Verfugbarkeit einiger in diesem Handbuch beschriebener Zubehdrteile
und Funktionen kann je nach Land oder Region variieren.

2. Lieferumfang
e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

e Ix Benutzerhandbuch

3. Uberblick

Die Batteriestationen EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) und TRAIL 300 DC
(288 Wh) (im Folgenden ,Station” oder ,Produkt”) sind Stationen mit
LiFePO4-Akku. Sie verfligen tUber DC-Ein- und -Ausgange, um lhren
Anforderungen bestmaoglich gerecht zu werden.

4. Produktbeschreibung

TRAIL 200 DC
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1 Multifunktionstaste

2 Display

Griff
Ein-/Ausgang USB-C

5 Ausgang USB-A

TRAIL 300 DC

Einmal driicken: schaltet das Display
ein oder aus. Zweimal drtcken: schaltet
den Niedrigstrommodus ein oder aus
(die USB-A-Ausgénge liefern dann
Dauerleistung). Kontrollleuchte:
leuchtet, wenn ein Ein- oder Ausgang in
Betrieb ist, blinkt bei einer Stdrung.

Zeigt den aktuellen Akkuladestand, die
Ein- und Ausgangsleistung sowie
weitere Betriebsdaten an.

Dient zum Tragen der Station.

Zum Laden der Station und zum
Versorgen externer Gerate bestimmt.

Zum Versorgen externer Gerate
bestimmt.

O—A =<
@
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1 Multifunktionstaste

2 Display

Griff
4 Ein-/Ausgang USB-C

Einmal dricken: schaltet das Display
ein oder aus. Zweimal dricken: schaltet
den Niedrigstrommodus ein oder aus
(die USB-A-Ausgéange liefern dann
Dauerleistung). Kontrollleuchte:
leuchtet, wenn ein Ein- oder Ausgang in
Betrieb ist, blinkt bei einer Stérung.

Zeigt den aktuellen Akkuladestand, die
Ein- und Ausgangsleistung sowie
weitere Betriebsdaten an.

Dient zum Tragen der Station.

Zum Laden der Station und zum
Versorgen externer Gerate bestimmt.
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5 Ausgang USB-A

6 Solar-/Kfz-Eingang

(XT60)
Taste der

12V-Autosteckdose
12V-Autosteckdose

5. Display

TRAIL 200 DC

Zum Versorgen externer Gerate
bestimmt.

Dient zum Laden der Station uber
Solarpanels oder Uber eine
12V-Autosteckdose.

Durch kurzes Driicken schalten Sie die
12V-Autosteckdose ein oder aus.

Versorgt angeschlossene Gerate.

®
@

RECHARGING TIME

Mm

——o =
o>—

Hows

Lade-/Entladezeit
Akkuladestand

Fehlercode

Gesamte
Eingangsleistung

Gesamte
Ausgangsleistung

Uberlastwarnung

Ausgang USB-A

h 1t

Output W

w
1
e l

|:l|-| |—o
®

Leuchtet: zeigt die verbleibende Lade-
oder Entladezeit an.

Leuchtet: zeigt den aktuellen
Akkuladestand an.

Blinkt: es ist ein Fehler aufgetreten.

Leuchtet: zeigt die gesamte
Eingangsleistung an.

Leuchtet: zeigt die gesamte
Ausgangsleistung an.

Blinkt: der Uberlastschutz wurde
ausgelost. Trennen Sie versorgte Gerate
oder Ladequellen, um die Ausgangs-
oder Eingangsleistung zu senken.
Sobald die Last wieder auf Normalwert
sinkt, verschwindet die Warnung
automatisch.

Leuchtet: der Anschluss ist in Betrieb
und versorgt. Blinkt: der
Niedrigstrommodus ist aktiviert (die
USB-A-Ausgénge versorgen dauerhaft).
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8 Ein-/Ausgang USB-C

TRAIL 300 DC

10
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Leuchtet; der Anschluss ist in Betrieb,

es findet ein Ein- oder Ausgang statt.

@
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RECHARGING TIME
N —

|

Lade-/Entladezeit
Akkuladestand

Fehlercode

Gesamte
Eingangsleistung

Gesamte
Ausgangsleistung

Uberlastwarnung

Solar-/Kfz-Eingang
(XT60)
12V-Autosteckdose

Ausgang USB-A

Ein-/Ausgang USB-C

1

Input

)

(e}

5L

st
\EE
-
LL |
7 |
)< |
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Leuchtet: zeigt die verbleibende Lade-
oder Entladezeit an.

Leuchtet: zeigt den aktuellen
Akkuladestand an.

Blinkt: es ist ein Fehler aufgetreten.

Leuchtet: zeigt die gesamte
Eingangsleistung an.

Leuchtet: zeigt die gesamte
Ausgangsleistung an.

Blinkt: der Uberlastschutz wurde
ausgelost. Trennen Sie versorgte Gerate
oder Ladequellen, um die Ausgangs-
oder Eingangsleistung zu senken.
Sobald die Last wieder auf Normalwert
sinkt, verschwindet die Warnung
automatisch.

Leuchtet: der Anschluss ist mit einer
Gleichstromquelle verbunden.

Leuchtet; die 12V-Autosteckdose ist
aktiv.

Leuchtet: der Anschluss ist in Betrieb
und versorgt. Blinkt: der
Niedrigstrommodus ist aktiviert (die
USB-A-Ausgénge versorgen dauerhaft).

Leuchtet; der Anschluss ist in Betrieb,
es findet ein Ein- oder Ausgang statt.
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6. Erste Schritte

Die Anweisungen in diesem Abschnitt gelten sowohl fir die TRAIL 200 DC als
auch far die TRAIL 300 DC; sie werden am Beispiel der TRAIL 300 DC gezeigt.

Ein-/Ausschalten

Das Produkt muss nicht manuell eingeschaltet werden; Tasten und
Anschlisse kdnnen sofort verwendet werden. Nach langerer Inaktivitat
wechselt das Produkt automatisch in den Standby-Modus, ohne dass dieser
manuell aktiviert werden muss.

Gerate uber den USB-Ausgang versorgen

Standardmodus: SchlieBen Sie Ihre Gerate direkt an die USB-Anschlisse der
Station an.

Niedrigstrommodus: Die USB-A-Ausgange ermdglichen einen
Niedrigstrommodus. Wir empfehlen, ihn beim Laden von Gerdten mit geringer
Leistungsaufnahme zu aktivieren, etwa Bluetooth-Kopfhorer,
Fitnessarmbé&nder oder Smartwatches.

1. SchlieBen Sie das Gerat mit geringer Leistungsaufnahme an die
USB-A-Ausgénge an.

2. Drucken Sie zweimal die Multifunktionstaste. Das USB-A-Symbol im
Display beginnt zu blinken, was bedeutet, dass der Niedrigstrommodus
aktiviert ist.

3. Der Niedrigstrommodus bleibt etwa 3 Stunden aktiv, danach schaltet er
sich automatisch ab. Er kann auch durch erneutes zweimaliges Dricken
der Taste beendet werden.

4. Wenn das Gerat nach Beenden dieses Modus nicht voll geladen ist, kbnnen
Sie den Niedrigstrommodus durch erneutes zweimaliges Dricken der
Multifunktionstaste wieder aktivieren.

Nach dem Aktivieren des Niedrigstrommodus kdénnen die USB-A-Ausgange
weiterhin normal Gerdte mit héherer Leistungsaufnahme laden, etwa
Smartphones und Drohnen. Die USB-C-Ein-/Ausgénge versorgen Gerate mit
geringer Leistungsaufnahme auch ohne Aktivierung dieses Modus stabil.

Versorgung liber die 12V-Autosteckdose (nur TRAIL 300 DC)

1. Durch kurzes Driicken der entsprechenden Taste schalten Sie die
12V-Autosteckdose ein.

2. SchlieBen Sie das Gerat an die Steckdose an.
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7. Laden der Batteriestation

Uber den USB-C-Ein-/Ausgang

Verbinden Sie den USB-C-Ein-/Ausgang mit einer Stromquelle.

Uber den Solar-/Kfz-Eingang (nur TRAIL 300 DC)

Solarladung: Verbinden Sie den Solar-/Kfz-Anschluss der Station tber das
Solarladekabel (Solarkabel auf XT60) mit den Solarpanels.

Stellen Sie vor dem Anschluss des Solarpanels sicher, dass dessen
Ausgangsspannung unter 30 V liegt, um Sch&den an der Station zu vermeiden.

Laden iiber das Fahrzeug: Verbinden Sie den Solar-/Kfz-Eingang tber das
Ladekabel mit der 12V-Steckdose lhres Fahrzeugs.

8. Fehlerbehebung

Fehlercode Problem

Lésung

109/111/317/341 Hohe Temperatur

110/112 Niedrige Temperatur

322 Uberlast Ausgang

USB-C1

328 Uberlast Ausgang

USB-C2

308 Uberlast Ausgang

USB-A

Verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Bringen Sie es an einen gut bellfteten
Ort fern von Warmequellen. Die
Fehlermeldung verschwindet, sobald die
Produkttemperatur auf Normalwert sinkt.

Bringen Sie das Produkt an einen
wéarmeren Ort. Die Fehlermeldung
verschwindet, sobald die
Produkttemperatur auf Normalwert
steigt.

Trennen Sie die an USB-C1
angeschlossenen Gerate. Wenn die
Fehlermeldung verschwunden ist,
schlieBen Sie die Gerate erneut an.

Trennen Sie die an USB-C2
angeschlossenen Gerate. Wenn die
Fehlermeldung verschwunden ist,
schlieBen Sie die Gerate erneut an.

Trennen Sie die an die
USB-A-Anschliisse angeschlossenen
Geréate. Wenn die Fehlermeldung
verschwunden ist, schlieBen Sie die
Gerate erneut an.
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Fehlercode Problem Lésung

319 Uberlast Trennen Sie die an die
12V-Autosteckdose 12V-Autosteckdose angeschlossenen
Geréate. Wenn die Fehlermeldung
verschwunden ist, schlieBen Sie die
Geréte erneut an.

629 Niedrige Spannung Bringen Sie das Solarpanel an einen Ort
des Solareingangs mit ausreichend Sonnenlicht. Wenn die

Fehlermeldung verschwunden ist, laden

Sie die Station erneut.

*Falls ein Problem weiterhin besteht, verwenden Sie das Produkt sofort nicht mehr
und wenden Sie sich an den EcoFlow-Kundendienst.

9. Lagerung und Reinigung

Lagerung

e Lagern Sie die Station in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen
—10 °C und 45 °C; zur Erhaltung des optimalen Betriebszustands werden
etwa 0 °C bis 30 °C empfohlen.

e Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kithlen und gut beltfteten Ort
ohne Sturzgefahr.

e Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt fern von Wasser, Warmequellen,
starken Magnetfeldern, korrosiven Gasen und jeglichen brennbaren oder
explosiven Stoffen befindet.

e Laden und entladen Sie die Station bei ldngerer Lagerung einmal alle
3 Monate (voll aufladen und dann fur die weitere Lagerung auf 60 %
entladen), um die Akkulebensdauer zu erhalten.

e Lassen Sie das Produkt nicht lAnger als 6 Monate ungeladen oder
unbenutzt.
Reinigung

Verwenden Sie zum Abwischen und Reinigen des Produkts ein weiches,
trockenes Tuch.

10. Sicherheitshinweise

Haftungsausschluss

Lesen Sie vor Gebrauch des Produkts die Produktdokumentation sorgfaltig
und stellen Sie sicher, dass Sie sie vollstdndig verstehen. UnsachgemaBer
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Gebrauch kann schwere Verletzungen, Schaden am Produkt oder Schaden an
anderem Eigentum verursachen. Richten Sie sich stets nach der aktuellsten
Dokumentation, verfugbar unter
https://www.ecoflow.com/support/download. Diese Dokumentation hat
Vorrang vor allen anderen Versionen.

Mit der Verwendung dieses Produkts bestatigen Sie Ihr Einverstdndnis mit
allen in der Dokumentation genannten Bedingungen. EcoFlow haftet nicht far
Verluste, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Produkts oder
Nichtbeachtung der bereitgestellten Anweisungen entstehen.

Sicherheitshinweise

1. Verwenden Sie das Produkt gemaB den Bedienungsanweisungen in der
Produktdokumentation. UnsachgemaBer Gebrauch kann Verletzungen,
Schaden am Produkt oder Schaden an anderem Eigentum verursachen.

2. Stellen Sie vor dem Laden eines externen Gerats sicher, dass dessen
Ladespannung der Ausgangsspannung des Produkts entspricht.

3. Verwenden Sie zum Laden eines bestimmten Gerats stets das mit dem
Gerat gelieferte Originalladekabel.

4. Laden Sie das Produkt regelmé&Big, um seine Lebensdauer zu verlangern.

5. WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr! Offnen Sie das Produkt nicht,
setzen Sie es keinem hdheren Druck aus, erhitzen Sie es nicht tber 45 °C
und verbrennen Sie es nicht.

6. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es jemals in Wasser getaucht
wurde. Entsorgen Sie ein solches Produkt gemaB den ortlich geltenden
Vorschriften.

7. Halten Sie das Produkt fern von Wasser, Feuer und Warmequellen.

8. Beaufsichtigen Sie zur Verringerung der Verletzungsgefahr Kinder, die sich
in der Nahe des Produkts aufhalten, sorgfaltig.

9. Wenn das Produkt offensichtliche Verformungen, Flissigkeitsaustritt oder
Beschadigungen aufweist, verwenden Sie es sofort nicht mehr und
kontaktieren Sie ein Recyclingunternehmen zur Entsorgung.

10. Dieses Produkt enthalt keine vom Benutzer reparierbaren Teile, und auch
der Akku ist nicht austauschbar.

11. Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer oder einen heiBen Ofen und setzen
Sie es keinem mechanischen Quetschen oder Schneiden aus. Dies kdnnte
eine Explosion verursachen.

12. Das Aufstellen des Produkts in einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen oder niedrigem Luftdruck kann zu einer Explosion oder zum
Austritt brennbarer Flissigkeiten oder Gase fuhren.

13. Das Produkt wechselt automatisch in den Standby-Modus, wenn es nicht
verwendet wird.

10
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14. Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder GilbermaBiger Hitze aus. Die
Einwirkung von Feuer oder hoher Temperatur kann eine Explosion
verursachen.

15. Setzen Sie das Produkt weder Regen noch Schnee aus.

16. Zerlegen, reparieren oder verandern Sie das Produkt nicht selbst. Wenden
Sie sich fur jegliche Reparaturen an den EcoFlow-Kundendienst.

17. Das Typenschild befindet sich an der Unterseite des Produkts.

18. WARNUNG: Dieses Gerat ist nicht fir den Einsatz in gewerblichen
Werkstatten bestimmt.

11. Technische Daten

TRAIL 200 DC

Allgemein

Modell EF-TX-192

Nettogewicht ca. 1,8 kg

Abmessungen ca. 126 x 115 x 167 mm

Ausgang

USB-A1/A2 5V /2,4A, max.12 W pro Anschluss, gesamt 24 W

USB-C1 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W

USB-C2 5/9/12/15V /3 A,20V /5 A, max. 100 W

Autosteckdose /

Eingang

USB-C1 9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W

USB-C2 9/12/15V /3 A,20V /5 A, max.100 W

Solar-/Kfz-Eingang /

Akku

Nennspannung 12,8 V=

Nennkapazitat 192 Wh, 15 Ah

Zelltyp LFP (LiFePQg)

Schutzart Qberspannungsschutz, Uberlastschutz,
Uberhitzungsschutz, Kurzschlussschutz,
Tieﬁemperaturschutz, Unterspannungsschutz,
Uberstromschutz

TRAIL 300 DC
Allgemein
Modell EF-TX-288

n



Benutzerhandbuch

Nettogewicht ca. 2,6 kg

Abmessungen ca. 166 x 115 x 167 mm

Ausgang

USB-AT/A2 5V /2,4A, max.12 W pro Anschluss, gesamt 24 W
USB-C1 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V / 5 A, max. 140 W
USB-C2 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
Autosteckdose 12V/10A

Eingang

USB-C1 9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
USB-C2 9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
Solar-/Kfz-Eingang 10-30 V /10 A max., max. 110 W

Akku

Nennspannung 192V =

Nennkapazitat 288 Wh, 15 Ah

Zelltyp LFP (LiFeP04)

Schutzart Uberspannungsschutz, Uberlastschutz,

Uberhitzungsschutz, Kurzschlussschutz,
Tieftemperaturschutz, Unterspannungsschutz,
Uberstromschutz

12. Entsorgung und Konformitat

E Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne bedeutet, dass das Produkt

nicht in den normalen Hausmiill geho6rt (WEEE gemaB Richtlinie 2012/19/EU).
Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer samt eingebautem Akku an einer
Sammelstelle fur Elektroschrott ab. So schitzen Sie die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

C € Dieses Produkt erflillt die einschlagigen Anforderungen der Europaischen
Union (CE) und die RoHS-Richtlinie zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe.

Alle Rechte vorbehalten. EcoFlow ist eine Marke des jeweiligen Inhabers; (brige
Marken gehéren den jeweiligen Eigentiimern. Eigenschaften und Daten kénnen ohne
Vorankindigung geéndert werden. Die Angaben in dieser Anleitung stellen keine
ausdrickliche oder stillschweigende Garantie dar.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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EcoFlow TRAIL
200 DC/300DC

lMpeHocuMma 3axpaHBalla ctaHums LiFePO,4 - 192 Wh / 288 Wh

=corFLow I =corFLow

[©®

PbkoBOACTBO 3a I'IOTpeéMTeJ'IFI

TRAIL 200 DC (192 Wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Npeau ynoTtpe6a npoyeTeTe
BHMMaTesIHO PbKOBOACTBOTO M ro 3anaseTe 3a 6bella cnpaBka.
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1. 3a ToBa pbKOBOACTBO

+ ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENsi ce OTHACA 3a CllefHUTE NPOAYKTU:
npeHocuma 3axpaHBalla ctaHums EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) u
npeHocrMa 3axpaHBalla ctaHuust EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wh).

* MoHsaTtnara ,TRAIL 200 DC“ n , TRAIL 300 DC" B TOBa pbKOBOACTBO
o603Ha4yaBaT NpoAyKTuTe OT cepusita EcoFlow TRAIL.

* ToBa PBbKOBOACTBO MOXe [a 6'bﬂ,e aKTyaJinu3npaHo 6e3 npeaBapuUTesiHO
yBegoOMIJIEHNE. Han-HoBaTa BepCcud € HaJindyHa OHJTaiH Ha CTpaHuUuuTe 3a
nogapbXka Ha EcoFlow (https://www.ecoflow.com/support/download).

+ HanuyHoCTTa Ha HAKOW akcecoapu 1 beHKLl,VII/I, onncaHun B TOBa
PBKOBOACTBO, MOXXE Aa Ce pa3J/ind4aBa B 3aBUCUMOCT OT BallaTa Abp>XaBa
NN pErnoH.

2. CbabprKaHMe Ha onakoBKaTa
+ 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

* 1x pbKOBOACTBO 3a NOTPeoUTENs

3. MNpernep

3axpaHBalymTe cTaHuumn EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) n TRAIL 300 DC

(288 Wh) (HapuyaHu no-HaTaTbK ,CTaHUMA" UK ,NPOAYKT") ca CTaHUUK

c 6aTepus LiFePO,4. UmaT DC BxogoBe u M3xoau, 3a fa OTroBOPSAT MaKCMMasiHO
Ha BaLUUTe HYXAMN.

4. OnucaHue Ha NpoaykKTa

TRAIL 200 DC
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1 MHorodyHKuMOHaNneH EaHO HaTUCKaHe: BKItoYBa Unu
6yTOH n3kntoyBa aucnnesq. [IBONHO

HaTUCKaHe: BKJIKOYBA UM U3KITHOYBA
peXuma Ha HUCbK TOK (Toraea
naxopaunte USB-A ocurypsasat
HernpekbCHaTa MOLLHOCT). MHauKaTop:
CBETWU, KOraTto paboTu HAKOW BXOA UN
n3xoAd, Mura npu nospeaa.

2 [Oucnnen [TokasBa TeKyLLO0TO HNBO Ha 3apsaj Ha
6aTepusaTa, BXogHaTa n nsxogHarta
MOLLHOCT M ApYyry paboTHU faHHMW.

3 [ApbXkKa Cny>xun 3a npeHacsHe Ha CTaHuuATa.
BxopeH/usxopeH nopt  [lpeaHasHayeH 3a 3apexpjaHe Ha
UsSB-C CTaHUMsATa 1 3a 3axpaHBaHe Ha BbHLUHU

yCTpoucTBa.

5 MWsaxopeH nopt USB-A [MpeaHa3Ha4veH 3a 3axpaHBaHe Ha
BbHLLUHW YCTPOUCTBA.

TRAIL 300 DC
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1 MHorodyHKuMOHaNneH EQHO HaTUCKaHe: BK/IoYBa Un
6yTOH nskntovsa aucnnes. [1BonHo

HaTUCKaHe: BKJ1toYBa U U3KOYBa
peXuma Ha HUCBbK TOK (Toraea
naxoaunte USB-A ocurypsasat
HernpeKkbCHaTa MOLLHOCT). MHauMKaTop:
CBETU, KOrato paboTun HAKON BXOA UK
n3xog, Mura rnpu nospega.

2 [Oucnnen [TokasBa TeKyLLOTO HNBO Ha 3apsaj Ha
6aTepusiTa, BXoAHaTa u u3xoaHara
MOLLHOCT M ApYyry paboTHU faHHMW.

3 [dpbXxkKa Cny>xun 3a npeHacsHe Ha CTaHUuATa.
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BxopeH/usxopeH nopt
USB-C

U3xopeH nopt USB-A

ConapeH/aBTOMO6GUNEH
BXogeH nopt (XT60)

byToH Ha 12V
aBTOMOOW/IEH KOHTaKT

12V aBTOMO6GUNEH
KOHTaKT

5. Auncnnen

TRAIL 200 DC

MNpeaHa3sHayeH 3a 3apexaaHe Ha
CTaHUMATa U 3a 3aXxpaHBaHe Ha BbHLUHU
yCTpoWcTBa.

MpeaHa3HayeH 3a 3axpaHBaHe Ha
BbHLLUHW YCTPOMCTBA.

Cny>xu 3a 3apexgjaHe Ha cTaHUuATa oT
CoMlapHu naHenu nnu ot 12V
aBTOMOOWJIEH KOHTAKT.

C KpaTKO HaTUCKaHe BKKoYBaTe unm
nsknro4ysarte 12V aBTOMOOGUNHUSA
KOHTAaKT.

3axpaHBa CBbp3aHuUTe ypeau.

®®

RECHARGING TIME

Bpeme Ha 3apexpaaHe/
paspexpaHe

HuBo Ha 3apsapg Ha
6aTtepuaTa

Koa Ha rpewuka
O6L,a BxoaHa
MOLLLHOCT

06L,a n3xogHa
MOLLLHOCT

Input W

QOutput W
HRA—e
o |
®

CBeTun: NokasBa OCTaBaLLOTO BpeMe 3a
3apexgaHe Unn paspexgaHe.

CBeTu: MoKa3Ba TEKYLLOTO HUBO Ha
3apan Ha 6aTepusTa.

Mwura: Bb3HMKHana e rpeLuka.
CBeTu: Noka3Ba obuijaTa BXogHa
MOLLHOCT.

CBeTu: Nnoka3ssa obLyaTa usxogHa
MOLLHOCT.
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6 [pepynpexxpeHue 3a

npeTtoBapBaHe

7 W3xopaeH nopt USB-A

USB-C

TRAIL 300 DC

8 BxopeH/usxoaeH nopt

Mwura: akTMBMpaHa e 3aliuTaTa cpeLly
npetoBapBaHe. N3knoueTe
3axpaHBaHWUTe yCTPOMUCTBA UIn
NM3TOYHULNTE Ha 3apeXxaaHe, 3a Aa
HamanuTe naxogHara unau BxogHarta
MoLLHOCT. LLlom HaToBapBaHeTo ce
BbpHE KbM HOpPMaJiHO HUBO,
npepynpexaeHneTo n3yessa
aBTOMAaTUYHO.

CBeTW: NOpPTHT paboTh U 3axpaHBa.
Mura: akTUBMPaH € PeXXUMbBT Ha HUCHK
ToK (n3xopnTe USB-A 3axpaHBaT
HenpeKbCHaTo).

CBeTu: MOPTHT paboTH, NPOTUYA BXOA
W U3X0A,.

®
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CBeTun: NokasBa OCTaBaLLOTO BpeEMeE 3a
3apexaaHe Unun paspexgaHe.

CBeTu: MoKa3Ba TEKYLLOTO HUBO Ha
3apan Ha 6aTepusTa.

Mwura: Bb3HMKHana e rpeLuka.
CBeTu: Noka3Ba obuijaTa BXogHa
MOLLHOCT.

CBeTu: Noka3ssa obLyaTa usxogHa
MOLLHOCT.
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6 [pepynpexxpeHue 3a Mwura: akTMBMpaHa e 3aliuTaTa cpeLly
npertoBapBaHe npetoBapBaHe. N3ksoyeTe

3axpaHBaHWUTe yCTPOMCTBA UIn
N3TOYHMUNTE Ha 3apexaHe, 3a fa
HaManuTe naxogHarta uau BxogHarta
MoLLHOCT. LLlom HaToBapBaHeTo ce
BbpHE KbM HOpPMasiHO HUBO,
npeaynpexzeHueTo nayessa

aBTOMaTUYHO.

7 ConapeH/aBTOMO6UNEeH CBeTU: MOPTHT € CBbP3aH KbM
BXoZeH nopt (XT60) M3TOYHUK Ha MNOCTOSIHEH TOK.

8 12V aBTOMO6MNEH CBeTu: 12V aBTOMOOUTHUAT KOHTAKT
KOHTaKT € aKTUBEH.

9 WUs3xopeH nopt USB-A CBeTu: NOPTHLT paboTu 1 3axpaHBa.
Mwura: akTuBMpaH € peXXMMbT Ha HUCHK
ToK (n3xopnTe USB-A 3axpaHBaT
HenpeKbCHaTo).

10 BxopeH/u3xopeH nopt  CBeTW: NOPTHLT paboTH, NPOTUYA BXOA
UsSB-C U naxon.

6. MbpBU CTBNKMU

Yka3aHuATa B Ta3n yacT BaxKaT KakTo 3a TRAIL 200 DC, Taka u 3a TRAIL 300
DC; npepcrtaBeHu ca Ha npumepa Ha TRAIL 300 DC.

BkniouyBaHe/u3K/o4YBaHe

MpoAYyKTHT He U3UCKBa PbYHO BKIKOUBAHE; 6YTOHUTE M NMOpPTOBETE MorarT Jia ce
n3nonseat BegHara. Cneg no-Ababr nepuop Ha 6e3gencTene NpoayKTbT
npeMmnHaBa aBTOMaTUYHO B PeXXMM Ha FOTOBHOCT, 6e3 Aa € He06X0ANMO TO3M
PeXMM [ia ce BKJIH0UYBA PbYHO.

3axpaHBaHe Ha ycTpoucTBa npes usxogHusa USB nopt

CraHpapTeH pexxuM: CBbpxXeTe ycTporucTBaTa cu gupekTHo KbM USB
NopToOBETE Ha CTaHUMATA.

Pe>xum Ha HUCcBbK TOK: M3xoaute USB-A nossonaBaTt pexxmm Ha HUCHK TOK.
MpenopbyBamMe fa ro akTuBupaTe npu 3apexaaHe Ha YCTPONCTBA C HUCKA
KOHCyMauums, kaTo Bluetooth cnywanku, putHec rpyuBHM nnu cmapt
YacoBHUUM.

1. CBbp)KeTe YCTPOUCTBOTO C HUCKA KOHCYMaUnA KbM usxogute USB-A.
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2. HatncHete gBa nbTu MHOrodyHKUMOHanHuA 6yToH. MkoHaTa USB-A Ha
Aucnsen 3ano4vsa fa MUra, KOeTo o3HavyaBa, 4Ye peXXMMbT Ha HUCBK TOK
€ aKTMBUpaH.

3. PeXXuMbT Ha HUCBK TOK OCTaBa aKTMBEH OKO0J0 3 Yaca, cnef KOeTo ce
N3KJIFOYBa aBTOMaTMYHO. MoXke Aa 6bAe NpPeKpaTeH U ¢ MOBTOPHO ABONHO
HaTUCKaHe Ha 6yToHa.

4. AKO yCTPOWCTBOTO He e HaMbJIHO 3apefieHo crnef npekpaTaBaHe Ha TO3u
PEeXNM, MOXKETe OTHOBO Aa HaTUCHeTe ABa NbTU MHOrOYHKLMOHANHUS
OyTOH, 3a @ aKTUBMPATE MaK PeXXnma Ha HUCHK TOK.

3abenexka

Cnepn Bn13saHe B pexxnuma Ha HUCbHK TOK naxoaute USB-A Bce oule moraTt
HOpPMaJHO Aa 3apexgaT YCTPONCcTBa C No-BMCOKAa KOHCYMaLus, KaTo
cMapTdhoHu n apoHoBe. BxogHo-nsxoaHute noptoee USB-C 3axpaHBar
YCTPOWMCTBA C HUCKA KOHCYMaLus CTabuHO 1 6e3 akTUBMpPaHe Ha TO3U PEXUM.

3axpaHBaHe npe3 12V aBToMmo6MneH KOHTaKT (camo TRAIL 300
DC)

1. C KpaTKO HaTUCKaHe Ha CbOTBETHMSA BYTOH BKItOYBaTe 12V aBTOMOOUIHUS
KOHTaKT.

2. CBbpKeTe YCTPOMCTBOTO KbM KOHTaKTa.

7. 3ape)xpaHe Ha 3axpaHBallaTa CTaHLUUA

MNMpes BxogHo-u3xogHua nopt USB-C

CebpxeTe BxogHO-n3xogHUA nopt USB-C KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

MNpe3 conapHusa/aBToMO6MNHUA BXxogeH nopt (camo TRAIL 300
DC)

ConapHo 3apexpgaHe: CBbp)keTe conapHusa/aBTOMOBUIHMSA NOPT Ha
CTaHUusATa KbM CONapHUTE NaHenn ¢ NOMOoLLTa Ha CoNapHus 3apexajaly, kaben
(conapeH kaben kbM XT60).

MpepynpexpaeHue

Mpeau aa CBbpXXeTe CONapHUs NaHes, yBepeTe Ce, Ye U3XOLHOTO My
HanpexeHue e nog 30 V, 3a Aa He NoBpeauTe CTaHUMATA.

3apexxpaHe oT aBToM06UN: Cbc 3apexaalwmsa Kkaben cBbpxeTe
COoNnapHUNA/aBTOMOOUTHUS BXOAEH NMOPT KbM 12V KOHTaKTa BbB BalLETO
NpPeBO3HO CPeACTBO.




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

8. OTcTpaHsiBaHe Ha Nnpo6nemu

Kop Ha rpeluka Mpo6nem PelueHune
109/111/317/341 Bwucoka CnpeTe pa nsnonaeaTte NpoAyKTa.
TemMnepartypa MNpemecTeTe ro Ha [,06pe NPOBETPEHO
MACTO, filasied OT U3TOYHULM Ha TONJIMHA.
CbobLyeHMeTOo 3a rpeLlka n3yesBa, LWom
TeMnepaTtyparta Ha npofyKTa crnagHe o
HOpPMaJIHO HUBO.

110/112 Hucka Temnepatypa [lpemecTeTe npoayKTa Ha No-Tonio
MACTO. CbOOLLLEHNETO 3a rpeLlKka
n3yesBa, LWOM TeMnepaTtyparta Ha
npoAgykKTa ce NoBULIKN A0 HOPMaNHO
HUBO.

322 lMpeToBapBaHe Ha M3kntoyeTe ycTponcTBaTa, CBbp3aHu

naxon USB-C1 kbM nopta USB-C1. Cnep n34yesBaHe Ha
CbHOOLLEHMETO 3a rpeLuka onuTanTe
OTHOBO [la CBbpXXeTe yCTponcTBaTa.
328 lMpeToBapBaHe Ha M3knoyeTe ycTponcTBaTa, CBbp3aHu
naxog USB-C2 KbM nopta USB-C2. Cnep n34yesBaHe Ha
CbHOOLLEHMETO 3a rpeLuKka onuTanTe
OTHOBO [la CBbp)XeTe yCTponcTBaTa.
308 lMpeToBapBaHe Ha MsknoyeTe ycTponcTBaTa, CBbp3aHu
naxopn USB-A KbM noptoBeTe USB-A. Cnea nsyespaHe
Ha CbOOLLEHMETO 3a rpeLlka onuTante
OTHOBO [la CBbp)XeTe yCTponcTBaTa.
319 lMpeToBapBaHe Ha UsknoyeTe ycTponcTBaTa, CBbp3aHu
12V aBTOMO6UNEH KbM 12V aBTOMOBUNHUA KOHTaKT. Cnef
KOHTaKT n3yesBaHe Ha CbOOLLEHMETO 3a rpeLlka
onnTanTe OTHOBO [ja CBbPXXeTe
ycTpouncTBara.
629 Hucko HanpexeHne  [MpemecTeTe conapHUA NaHen Ha MACTO

Ha CoJlapHuAa BXoa

C AOCTaTbyHO C/bHYeBa cBeTNnHa. Cref
“3yesBaHe Ha CbOBLLEHNETO 3a rpeLlka
onuTanTe OTHOBO Aa 3apexjaTe
cTaHuuATa.

*AKO KOWTO M fja e npobsiemM npogb/ikaBa, He3abaBHO CripeTe Ja u3rossBaTe npogyKTa
M ce CBbpXKETe C 0T4esa 3a 06C/yXBaHe Ha K/IneHTu Ha EcoFlow.

9. CbxpaHeHue U NoYUCTBaHe
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CbxpaHeHue

+ CbxpaHaBaunTe cTaHUuMATa B cpefa ¢ Temnepatypa mexay —10 °C n 45 °C; 3a
noaAbpXXaHe Ha ONTMMasIHOTO PaboTHO CbCTOSIHUE Ce NMpenopbyBa
npuonusntenHo 0 °C go 30 °C.

+ CbxpaHsaBaiTe NpoflyKTa Ha CyXo, XJlagHO 1 fo6pe NPOBETPEHO MACTO 6e3
PUCK OT NajgaHe.

« OcurypeTe NpoAyKTHT [la e Aasney OT BoAa, M3TOUYHULM Ha TOMSIMHA, CUITHM
MarHUTHU NoseTa, KOPO3MBHM ra3oBe U BCAKAKBM 3ananMuMu UM nsbyxnmsm
BeLlecTBa.

* [1pn ABArOCpoOYHO CbXxpaHeHne BeAHBX Ha 3 MeceL,a 3apexjanTte
M paspexaanTte cTaHUuMATa (3apefeTe Hanb/IHO U cfief ToBa pa3peneTe Ao
60 % 3a No-HaTaTbLIHO CbXPaHEHWe), 3a Aa 3anasnTe X1BoTa Ha 6aTepusita.

 He ocTaBAiTe NpoAyKTa He3apeieH Un HEU3MOoN3BaH NoBeve oT 6 Mecela.

NMouncTBaHe

3a usbbpcBaHe 1 NoYUCTBaHEe Ha NPOoAYKTa M3MNosi3BaiTe Meka cyxa Kbpna.

10. UHCTpyKuMKM 3a 6e30nacHOCT

OTKa3 OT OTFOBOPHOCT

MNpeaun fa nsnonssare NPOAYKTa, NpoyeTeTe BHUMATENTHO AOKYMeEHTaumsaTa Ha
NpoAyKTa U ce yBepeTe, Ye A pa3bupaTe HanbIHO. HenpaBunHaTa ynotpeba
MOXe [ja NPUYMHN CEPUO3HO HapaHABaHe, NoBpeAa Ha NPOAYKTa UIN LLETUN Ha
ApYyro umyLectso. BuHaru ce npuabpxanTte KbM Har-akTyanHaTa
OOKYMeHTauus, HannyHa Ha https://www.ecoflow. com/support/download.
Tasu AoKyMeHTauus nMa NnpeauMcTBO npes BCUYKN OCTaHaiu BepCUmn.

C n3nonseaHeTo Ha TO3M NPOAYKT NOTBbPXKAaBaTe CbrfiacMeTo CU C BCUYKHN
yCoBUS, MOCOYEHU B AOKYMeHTauusaTa. KomnaHusata EcoFlow He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a 3arybu, NpuYMHEHW OT HenpaBwuiiHa ynotpeba Ha NpoayKTa
WNKN OT Hecna3BaHe Ha NpefoCTaBeHUTe yKasaHus.

UHCcTpyKuuM 3a 6e3onacHoCT

1. UsnonsBanTe NnpoAyKTa B CbOTBETCTBUE C YKa3aHMsITa 3a paboTa, MOCOYEHN
B JOKYMeHTauuaTa. HenpaBunHata ynoTpeba MoxXe fa Npu4nHu
HapaHABaHe, NoBpefa Ha NpoAyKTa UK LWeTU Ha APYro UMYLLECTBO.

2. MNpeau fa 3apeXkaaTte BbHLIHO YCTPOMUCTBO, YBEPETE Ce, Ye HErOBOTO
3apeXkAalllo HanpeXeHne CbOoTBETCTBA Ha U3XOAHOTO HanpeXeHue Ha
npoayKTa.

10
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3.

4.

3a 3apexpaHe Ha KOHKPeTHO YCTPOMCTBO BUHArn nsnosissamnTe
OpUrMHanHuA 3apexaaly kaben, [OCTaBeH C yCTPONCTBOTO.

JlosapexgaiiTe NpoAyKTa pefoBHO, 3a Aa YABIIKUTE XMUBOTA MY.

5. NMPEAYMNPEXOEHUWE: OnacHocT oT noxap v usrapsaHuma! He otsapsanTte

NpoAyKTa, He ro usnaramTe Ha NO-BUCOKO HansAraHe, He ro HarpsiBanTe Haj,
45 °C 1 He ro usrapsmre.

He nsnonseaiTe NpoayKTa, ako HAKora e 61 noTansiH BbB BOAa.
N3xBbpneTe TakbB NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE AENCTBALLN
pasnopegom.

7. ﬂ,pb)KTe npoayKTa ganedy ot Boga, OrbH U U3STOYHULUM Ha TOMJIMHA.

8. 3a HamansaBaHe Ha pUcCKa OoT HapaHABaHE OCUTYPETE NPUXXKNnB Haa3op Ha

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Jleuata, KOMTo ce HamupaT 61130 40 NpoayKTa.

. AKo NpoAyKTBbT NoKa3Ba ABHU ,qe(bopmaumm, n3Tn4yaHe Ha TEYHOCTN NN

€ NoBpefeH, He3abaBHO cnpeTe Aa ro n3nosisBarte n ce CBbpxKeTe C q)mpma
3a peuunkKnunpaHe, 3a ga ro u3axebpJsin.

To3u NpoAyKT He CbAbpXKa YacTu, KOUTO MoraT fa 6baaT pEMOHTUPAHU OT
noTpebuTtens, a u 6atepusiTa He e CMeHsieMa.

He nocTtaBsiiiTe NpoAyKTa B OrbH WM 3arpsita Nely U He ro nogsiaranTe Ha
MeXaHW4YHO CMayKBaHe unu psisaHe. ToBa 61 MOr/0 Aa NPUYMHM
eKcnosus.

[MocTaBAHeTO Ha npoayKTa B cpefa C USKJTIOYUTESTHO BUCOKK TEMMNepaTypu
NN HUCKO aTMOCCI)epHO HandaraHe MoXxe Aa gosege Ao eKCcrao3nd niun oo
n3Tn4yaHe Ha 3anaimnmMm TeEYHOCTU UJIN ra30Be.

rlpOJJ,yKT'bT aBTOMaTU4HO NpemMmnHaBa B PEXXUM Ha TOTOBHOCT, KOrato He ce
n3nonss.a.

He nanarante npoAyKTa Ha Or'bH UJ1U NMpeKoOMepPHa TOorJ/1InHa. N3naraHeTo Ha
ObH UJIM BUCOKa TeMriepaTtypa MoXXe aa NnpudnHn eKcnjio3us.

He nanaraite npoayKTa Ha AbXXJ, UNW CHAT.

He pasrnobsBaiTe, He peMOHTMpanTe n He MoguduLMpanTe NpoaykTa camu
Mo HUKaKbB HaunH. 3a BCAKAKBN PEMOHTU Ce CBbpXKETe C oTAeNa 3a
obcny)XBaHe Ha KnneHTn Ha EcoFlow.

TabenkaTa Cc gaHHu ce HaMWupa Ha AOoJiHaTa CTpaHa Ha NpoAyKTa.

NPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTPONCTBO He € NpefHasHa4yeHo 3a ynoTpeba
B TbProBCKM CEPBM3U 32 PEMOHT.

11. TexHu4yecku cneyndpuKauum

TRAIL 200 DC
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06LLmn
Mopen
HeTo Terno
Pasmepu
N3xop
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
ABTOMOOUNIEH KOHTAKT
Bxop,
USB-C1
USB-C2

ConapeH/aBTOMOOGUNEH
BXOZEH MnopT

baTtepus

HoMuHanHo HanpexxeHune
HomMuHaneH kanauuTteTt
Tun KNeTkn

Twun 3awuTa

TRAIL 300 DC

06wwm
Mopen
HeTo Terno
Pasmepu
N3xop
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
ABTOMOOUIEH KOHTAKT
Bxopg,
USB-C1
USB-C2

ConapeH/aBTOMOGUEH
BXOZEH nopT

batepus
HoMuHanHo HanpexxeHune
HomMuHaneH kanauuteT

EF-TX-192
npuénunautenHo 1,8 kg
npnénnanTenHo 126 x 115 x 167 mm

5V /24A, makc. 12 W Ha nopT, 06wwo 24 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28V /5 A, makc. 140 W
5/9/12/15V /3 A, 20V /5A, makec. 100 W

/

9/12/15V /3 A, 20/28V /5 A, makc. 140 W
9/12/15V /3 A,20V /5 A makc. 100 W
/

12,8V =
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFePO,)

3alLuMTa cpeLly NpeHanpexeHue, NpeToBapBaHxe,

nperpsaBaHe, KbCo CbeAnHEeHNe, HUCKa
TeMneparypa, HUCKO HanpexeHne N CBPbXTOK

EF-TX-288
npnénunautesnHo 2,6 kg
npnénnanTenHo 166 x 115 x 167 mm

5V /24A, makc. 12 W Ha nopT, 06wwo 24 W
5/9/12/15V /3 A,20/28V / 5 A, makc. 140 W
5/9/12/15V /3 A ,20/28V / 5 A, makc. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28V /5 A, makc. 140 W

9/12/15V /3 A, 20/28V /5 A, makc. 140 W
10-30V /10 A makc., Mmakc. 110 W

192V=
288 Wh, 15 Ah

12



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

Tun KNeTkn LFP (LiFePO,)

Tvn 3awmTa 3aliMTa cpeLly npeHanpeXxeHue, NpeToBapBaHe,
nperpsABaHe, KbCO CbeIMHEHNE, HUCKA
TemMnepaTypa, HUCKO HamnpexXeHUe 1 CBPBbXTOK

12. U3xBbpnsaHe U CbOTBETCTBUE

>§ C/YMBOTBT Ha 3a4epKHaTUA KOHTeHep 03Ha4yaBa, Ye NPOAYKTbT He 6uBa
Zla ce N3XBbpsisi ¢ 06myanHuTe 6utoBm oTnaabum (OEEO cbrnacHo OupekTuBa
2012/19/EC). B Kpasi Ha eKcrnsioaTaLMOHHMSA My XXUBOT o nNpeaainTe 3aegHo

C BrpafeHarta 6aTepusi B MyHKT 32 CbOUpaHe Ha eNleKTPOHHM oTnagbuun. Taka
3almMTaBaTe YOBELWLKOTO 3paBe N OKOJIHaTa cpeja.

C € Tosu npomyKT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE M3UCKBaHWA Ha EBponeiickus
cbto3 (CE) n Ha JupekTmBaTa ROHS 3a orpaHMyaBaHe Ha ynotpe6ara Ha
onacHu BeLLecTBa.

Bcuukn npaBa 3anaseHn. EcoFlow e TbproBcka Mapka Ha CbOTBETHUSI COBCTBEHUK;
OCTaHa/MTe TbProBCKU MapKu NMpUHaA/1e)xxaT Ha CbOTBETHUTE COOCTBEHMNLMN.
XapaKTepuCTUKUTE n fJaHHNTE MOXKE fja Ce NMPOMEHSIT 6e3 npegunssecTue. [JaHHNUTe
B TOBa PbKOBOACTBO HE NpeACcTaB/isBaT U3pPUYHa Man rnogpasbupaiya ce rapaHuyms.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Przeno$na stacja bateryjna LiFePO,4 - 192 Wh / 288 Wh

=corFLow I =corFLow

[©©

Instrukcja obstugi

TRAIL 200 DC (192 Wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Przed uzyciem nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje i zachowad jg na przysztosc.
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Instrukcja obstugi

1. 0 tej instrukc;ji

e Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy nastepujgcych produktow: przenosna
stacja bateryjna EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) i przeno$na stacja
bateryjna EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wwh).

e Pojecia ,TRAIL 200 DC"i ,TRAIL 300 DC” w tej instrukcji oznaczajg produkty
serii EcoFlow TRAIL.

¢ Niniejsza instrukcja moze zostac zaktualizowana bez uprzedzenia.
Najnowsza wersja jest dostepna online na stronach pomocy technicznej
EcoFlow (https://www.ecoflow.com/support/download).

e Dostepnoscé niektdrych akcesoridw i funkcji opisanych w tej instrukcji moze
sie rézni¢ w zaleznosci od kraju lub regionu.

2. Zawartos¢ opakowania
e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

e 1x instrukcja obstugi

3. Przeglad

Stacje bateryjne EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) i TRAIL 300 DC (288 Wh)
(dalej ,stacja” lub ,produkt”) to stacje z akumulatorem LiFePQ,4. Majg wejscia
i wyjscia DC, aby maksymalnie sprosta¢ Panstwa potrzebom.

4. Opis produktu

TRAIL 200 DC

=corFLouw




Instrukcja obstugi

1 Przycisk
wielofunkcyjny

2 Wyswietlacz

Uchwyt
Wejscie/wyjscie
USB-C

5 Wyjscie USB-A

Jedno nacisniecie: wtgcza lub wytacza
wysSwietlacz. Podwdjne nacisniecie:
witgcza lub wytgcza tryb niskiego pradu
(wyjscia USB-A zapewniajg wtedy
ciggtg moc). Kontrolka: Swieci, gdy
dziata dowolne wejscie lub wyjscie,
miga w razie usterki.

Pokazuje aktualny poziom natadowania
akumulatora, moc wejsciowg
i wyjSciowg oraz inne dane robocze.

Stuzy do przenoszenia stacji.

Przeznaczone do tadowania stacji oraz
do zasilania urzgdzen zewnetrznych.

Przeznaczone do zasilania urzadzen
zewnetrznych.

TRAIL 300 DC
@

—
._l_.—®
&=~ Ce B
—®
®

1 Przycisk Jedno nacisniecie: wtgcza lub wytgcza

wielofunkcyjny

2 Wyswietlacz

Uchwyt
4 \Wejscie/wyjscie
USB-C

wyswietlacz. Podwdjne nacisniecie:
wtgcza lub wytgcza tryb niskiego pradu
(wyjscia USB-A zapewniajg wtedy
ciggtg moc). Kontrolka: Swieci, gdy
dziata dowolne wejscie lub wyjscie,
miga w razie usterki.

Pokazuje aktualny poziom natadowania
akumulatora, moc wejsciowg
i wyjsciowg oraz inne dane robocze.

Stuzy do przenoszenia stacji.

Przeznaczone do tadowania stacji oraz
do zasilania urzadzen zewnetrznych.



Instrukcja obstugi

5 Wyjscie USB-A

6 Wejscie solarne/
samochodowe (XT60)

Przycisk gniazda

samochodowego 12V

Gniazdo
samochodowe 12V

5. Wyswietlacz

TRAIL 200 DC

Przeznaczone do zasilania urzadzen
zewnetrznych.

Stuzy do tadowania stacji z paneli
stonecznych lub z gniazda
samochodowego 12V.

Krétkim nacisnieciem wigczysz lub
wytgczysz gniazdo samochodowe 12V.

Zasila podtgczone urzadzenia.

Czas tadowania/
roztadowania

Poziom natadowania
akumulatora

Kod btedu
Catkowita moc
wejsciowa
Catkowita moc
wyjsciowa
Ostrzezenie

0 przecigzeniu

Wyjscie USB-A

Input W

Output W
I I | Y O
i

®

Swieci: pokazuje pozostaty czas
tadowania lub roztadowania.

Swieci: pokazuje aktualny poziom
natadowania akumulatora.

Miga: wystgpit btad.

Swieci: pokazuje catkowitg moc
wejsciows.

Swieci: pokazuje catkowitg moc
wyjsciowa.

Miga: uruchomiono zabezpieczenie
przed przecigzeniem. 0dtgcz zasilane
urzgdzenia lub Zrodta tadowania, aby
zmniejszy¢ moc wyjsciowg lub
wejsciowg. Gdy obcigzenie wrdci do
normalnego poziomu, ostrzezenie
zniknie automatycznie.

Swieci: port dziata i zasila. Miga:
aktywny jest tryb niskiego pradu
(wyjscia USB-A zasilajg w sposdb
ciggty).
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Instrukcja obstugi

8 Wejscie/wyjscie Swieci: port dziata, trwa wejscie lub
USB-C wyjscie.
TRAIL 300 DC

®
@

1

RECHARGING TIME ey, Input

L ZERN

—did{

(O
(D
O

(e}

=

s

\ o

T2 |
=
7 |
s |

Mins Hour @
@——o = 0 @ S’
o7 ‘ ®
®
@
1 Czas tadowania/ Swieci: pokazuje pozostaty czas
roztadowania tadowania lub roztadowania.
2 Poziom natadowania Swieci: pokazuje aktualny poziom
akumulatora natadowania akumulatora.
Kod btedu Miga: wystgpit btad.
Catkowita moc Swieci: pokazuje catkowitg moc
wejsciowa wejsciowa.
5 Catkowita moc Swieci: pokazuje catkowitg moc
wyjsciowa wyjsciows.
6 Ostrzezenie Miga: uruchomiono zabezpieczenie
0 przeciazeniu przed przecigzeniem. Odtgcz zasilane

urzgdzenia lub Zrddta tadowania, aby
zmniejszy¢ moc wyjsciowg lub
wejsciowg. Gdy obcigzenie wrdci do
normalnego poziomu, ostrzezenie
zniknie automatycznie.

7 Wejscie solarne/ Swieci: port jest podtaczony do zrddta
samochodowe (XT60) pradu statego.

8 Gniazdo Swieci: gniazdo samochodowe 12V jest
samochodowe 12V aktywne.

9 Wyjscie USB-A Swieci: port dziata i zasila. Miga:

aktywny jest tryb niskiego pradu
(wyjscia USB-A zasilajg w sposob

ciagty).
10 Wejscie/wyjscie Swieci: port dziata, trwa wejscie lub
USB-C wyjscie.



Instrukcja obstugi

6. Rozpoczecie pracy

Instrukcje w tej czesci dotyczg zaréwno TRAIL 200 DC, jak i TRAIL 300 DC;
przedstawiono je na przyktadzie TRAIL 300 DC.

Wtaczanie/wytaczanie

Produkt nie wymaga recznego wtgczania; przyciski i porty mozna uzywac
natychmiast. Po dtuzszym okresie bezczynnosci produkt automatycznie
przechodzi w tryb czuwania, bez potrzeby recznego wtgczania tego trybu.

Zasilanie urzadzen przez wyjscie USB

Tryb standardowy: Podtgcz urzadzenia bezposrednio do portow USB stacji.
Tryb niskiego pradu: Wyjscia USB-A umozliwiajg tryb niskiego pradu.
Zalecamy jego wtgczenie podczas tadowania urzgdzen o niskim poborze
mocy, takich jak stuchawki Bluetooth, opaski fitness czy smartwatche.

1. Podtgcz urzadzenie o niskim poborze mocy do wyjsé USB-A.

2. Dwukrotnie nacisnij przycisk wielofunkcyjny. Ikona USB-A na wysSwietlaczu
zacznie migac, co oznacza, ze tryb niskiego pradu jest aktywny.

3. Tryb niskiego pradu pozostaje aktywny przez okoto 3 godziny, potem
wytgcza sie automatycznie. Mozna go tez zakonczy¢ ponownym
dwukrotnym nacisnieciem przycisku.

4. Jesli po zakoriczeniu tego trybu urzgdzenie nie jest w petni natadowane,
mozesz ponownie dwukrotnie nacisng¢ przycisk wielofunkcyjny, aby znéw
witgczyc tryb niskiego pradu.

Po witgczeniu trybu niskiego pragdu wyjscia USB-A nadal mogg normalnie
tadowac urzgdzenia o wyzszym poborze mocy, takie jak smartfony i drony.

Wejscia/wyjscia USB-C zasilajg urzgdzenia o niskim poborze mocy stabilnie
takze bez wtgczania tego trybu.

Zasilanie przez gniazdo samochodowe 12V (tylko TRAIL 300 DC)

1. Krotkim nacisnieciem odpowiedniego przycisku wtgczysz gniazdo
samochodowe 12V.

2. Podtacz urzadzenie do gniazda.

7. tadowanie stacji bateryjnej

Przez wejscie/wyjscie USB-C

Podtgcz wejscie/wyjscie USB-C do Zrddta zasilania.

7



Instrukcja obstugi

Przez wejscie solarne/samochodowe (tylko TRAIL 300 DC)

tadowanie solarne:

Podtgcz port solarny/samochodowy stacji do paneli

stonecznych za pomocg solarnego kabla tadujgcego (kabel solarny na XT60).

Przed podtgczeniem panelu stonecznego upewnij sie, ze jego napiecie
wyjsciowe jest nizsze niz 30 V, aby nie uszkodzi¢ stacji.

tadowanie z samochodu:

Kablem tadujgcym podtgcz wejscie

solarne/samochodowe do gniazda 12V w pojeZdzie.

8. Rozwigzywanie problemow

Kod btedu Problem Rozwiazanie

109/111/317/341 Wysoka Przestan uzywac produktu. Przenies go
temperatura w dobrze wentylowane miejsce, z dala

od zZrddet ciepta. Komunikat o btedzie
zniknie, gdy temperatura produktu
spadnie do normalnego poziomu.

110/112 Niska temperatura Przenies$ produkt w cieplejsze miejsce.

Komunikat o btedzie zniknie, gdy
temperatura produktu wzrosnie do
normalnego poziomu.

322 Przecigzenie Odtacz urzgdzenia podtgczone do portu
wyjscia USB-C1 USB-C1. Po zniknieciu komunikatu

o btedzie sprébuj ponownie podtgczyé
urzgdzenia.

328 Przecigzenie Odtacz urzgdzenia podtgczone do portu
wyjscia USB-C2 USB-C2. Po zniknieciu komunikatu

o btedzie sprébuj ponownie podtgczyé
urzadzenia.

308 Przecigzenie Odtacz urzgdzenia podtgczone do portéw
wyjscia USB-A USB-A. Po zniknieciu komunikatu

o btedzie sprébuj ponownie podtgczyé
urzadzenia.

319 Przecigzenie Odtacz urzadzenia podtgczone do
gniazda gniazda samochodowego 12V. Po
samochodowego zniknieciu komunikatu o btedzie sprébuj
12V ponownie podtgczy¢ urzgdzenia.
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Kod btedu Problem Rozwigzanie

629 Niskie napiecie Przenies panel stoneczny w miejsce
wejscia solarnego z dostateczng iloscig Swiatta
stonecznego. Po zniknigciu komunikatu
o0 btedzie sprébuj ponownie tadowad
stacje.

*Jesli jakikolwiek problem sie utrzymuje, natychmiast przestan uzywac produktu
i skontaktuj sie z serwisem klienta EcoFlow.

9. Przechowywanie i czyszczenie

Przechowywanie

e Stacje przechowuj w otoczeniu o temperaturze od —10 °C do 45 °C; dla
utrzymania optymalnego stanu roboczego zaleca sie okoto 0 °C do 30 °C.

e Produkt przechowuj w suchym, chtodnym i dobrze wentylowanym miejscu
bez ryzyka upadku.

e Zapewnij, aby produkt znajdowat sie z dala od wody, Zrédet ciepta, silnych
pol magnetycznych, gazéw korozyjnych oraz wszelkich substanciji
tatwopalnych lub wybuchowych.

e Przy dtugotrwatym przechowywaniu raz na 3 miesigce nataduj i roztaduj
stacje (nataduj do petna, a nastepnie roztaduj do 60 % na dalsze
przechowywanie), aby zachowac zywotnos¢ akumulatora.

e Nie pozostawiaj produktu nienatadowanego lub nieuzywanego dtuzej niz
6 miesiecy.

Czyszczenie

Do wycierania i czyszczenia produktu uzywaj miekkiej suchej szmatki.

10. Zasady bezpieczernstwa

Wytaczenie odpowiedzialnosci

Przed uzyciem produktu uwaznie przeczytaj dokumentacje produktu i upewnij
sie, ze w petni jg rozumiesz. Nieprawidtowe uzycie moze spowodowac
powazne obrazenia, uszkodzenie produktu lub szkody w innym mieniu.
Zawsze kieruj sie najbardziej aktualng dokumentacjg dostepng pod adresem
https://www.ecoflow.com/support/download. Dokumentacja ta ma
pierwszenstwo przed wszystkimi innymi wersjami.

Uzywajgc tego produktu, potwierdzasz zgode na wszystkie warunki podane

w dokumentacji. Firma EcoFlow nie ponosi odpowiedzialnosci za straty



Instrukcja obstugi

spowodowane nieprawidtowym uzywaniem produktu lub nieprzestrzeganiem
podanych instrukcji.

Zasady bezpieczenstwa

1.

Uzywaj produktu zgodnie z instrukcjami obstugi podanymi
w dokumentacji. Nieprawidtowe uzycie moze spowodowac obrazenia,
uszkodzenie produktu lub szkody w innym mieniu.

. Przed tadowaniem urzadzenia zewnetrznego upewnij sie, ze jego napiecie

tadowania odpowiada napieciu wyjsciowemu produktu.

Do tadowania konkretnego urzadzenia zawsze uzywaj oryginalnego kabla
tadujgcego dotgczonego do urzagdzenia.

4. Regularnie dotadowuj produkt, aby przedtuzy¢ jego zywotnosé.

5. OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru i poparzenia! Nie otwieraj

produktu, nie narazaj go na wyzsze cisnienie, nie nagrzewaj powyzej 45 °C
ani nie spala;j.

Nie uzywaj produktu, jesli kiedykolwiek zostat zamoczony w wodzie. Taki
produkt zutylizuj zgodnie z miejscowymi obowigzujgcymi przepisami.

7. Przechowuj produkt z dala od wody, ognia i Zrodet ciepta.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazu, zapewnij staranny nadzor nad dzie¢mi
przebywajgcymi w poblizu produktu.

Jesli produkt wykazuje wyrazne odksztatcenia, wycieki ptynow lub jest
uszkodzony, natychmiast przestan go uzywac i skontaktuj sie z firmag
zajmujgcag sie recyklingiem w celu jego utylizac;ji.

Produkt nie zawiera zadnych czesci, ktdre uzytkownik maégtby naprawic,
a akumulator nie jest wymienny.

Nie wrzucaj produktu do ognia ani do nagrzanego pieca i nie narazaj go na
mechaniczne zgniatanie lub ciecie. Mogtoby to spowodowac wybuch.

Umieszczenie produktu w otoczeniu o ekstremalnie wysokich
temperaturach lub niskim ciSnieniu powietrza moze prowadzi¢ do
wybuchu lub wycieku tatwopalnych cieczy albo gazow.

Produkt automatycznie przechodzi w tryb czuwania, gdy nie jest uzywany.

Nie narazaj produktu na ogien ani nadmierng temperature. Narazenie na
ogien lub wysokg temperature moze spowodowac wybuch.

Nie narazaj produktu na deszcz ani $nieg.

Nie rozbieraj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj produktu samodzielnie.
W sprawie wszelkich napraw skontaktuj sie z serwisem klienta EcoFlow.

Tabliczka znamionowa znajduje sie na spodzie produktu.

OSTRZEZENIE: To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w komercyjnych warsztatach naprawczych.
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11. Dane techniczne

TRAIL 200 DC

Ogdlne
Model
Masa netto
Wymiary
Wyjscie
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
Gniazdo samochodowe
Wejscie
USB-C1
USB-C2

Wejscie solarne/
samochodowe

Akumulator

Napiecie znamionowe
Pojemnos$é znamionowa
Typ ogniw

Typ zabezpieczen

TRAIL 300 DC

Ogodlne
Model
Masa netto
Wymiary
Wyjscie
USB-AT/A2
USB-C1
USB-C2
Gniazdo samochodowe
Wejscie
USB-C1
USB-C2

EF-TX-192
okoto 1,8 kg
okoto 126 x 115 x 167 mm

5V /2,4 A, maks. 12 W na port, tgcznie 24 W
5/9/12/15\V / 3 A, 20/28 VV / 5 A, maks. 140 W
5/9/12/15\V /3 A, 20V /5 A, maks. 100 W

/

9/12/15V / 3 A, 20/28 V / 5 A, maks. 140 W
9/12/15V /3 A, 20V /5 A, maks. 100 W
/

12,8V=
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

zabezpieczenie przed przepieciem, przecigzeniem,

przegrzaniem, zwarciem, niskg temperaturg,
niskim napieciem i nadprgdem

EF-TX-288
okoto 2,6 kg
okoto 166 x 115 x 167 mm

5V /2,4A, maks. 12 W na port, tgcznie 24 W
5/9/12/15\V /3 A, 20/28 V / 5 A, maks. 140 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, maks. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28 V / 5 A, maks. 140 W
9/12/15V /3 A, 20/28 V / 5 A, maks. 140 W

n
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Wejscie solarne/ 10-30 V /10 A maks., maks. 110 W

samochodowe

Akumulator

Napiecie znamionowe 192V =

Pojemnosé¢ znamionowa 288 Wh, 15 Ah

Typ ogniw LFP (LiFePQg)

Typ zabezpieczen zabezpieczenie przed przepieciem, przecigzeniem,

przegrzaniem, zwarciem, niskg temperaturg,
niskim napieciem i nadpragdem

12. Utylizacja i zgodnos¢

g Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze produkt nie nalezy do zwyktych

odpaddéw komunalnych (WEEE zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE). Po
zakonczeniu okresu uzytkowania nalezy oddac go wraz z wbudowanym
akumulatorem w punkcie zbidrki zuzytego sprzetu elektronicznego. Chroni to
zdrowie ludzi i Srodowisko.

C € Produkt spetnia odpowiednie wymagania Unii Europejskiej (CE) oraz
dyrektywe RoHS w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych.

Wszelkie prawa zastrzezone. EcoFlow jest znakiem towarowym odpowiedniego
wtasciciela; pozostate znaki towarowe nalezq do odpowiednich wtascicieli.
Wtasciwosci i dane mogq ulec zmianie bez uprzedzenia. Dane zawarte w niniejszej
instrukcji nie stanowiq wyraznej ani dorozumianej gwarancji.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Prenosna baterijska postaja LiFeP0O4 - 192 Wh / 288 Wh

=corFLow I =corFLow
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Navodila za uporabo

TRAIL 200 DC (192 Wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Pred uporabo navodila skrbno
preberite in jih shranite za poznejSo uporabo.
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Navodila za uporabo

1. 0 teh navodilih

e Ta navodila za uporabo veljajo za naslednje izdelke: prenosna baterijska
postaja EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) in prenosna baterijska postaja
EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wh).

e |zraza »TRAIL 200 DC« in »TRAIL 300 DC« v teh navodilih oznacujeta izdelke
serije EcoFlow TRAIL.

¢ Ta navodila se lahko posodobijo brez predhodnega obvestila. NajnovejSa
razliCica je na voljo na spletnih straneh podpore EcoFlow
(https://www.ecoflow.com/support/download).

e Razpolozljivost nekaterih dodatkov in funkcij, opisanih v teh navodilih, se
lahko razlikuje glede na vaso drzavo ali regijo.

2. Usebina paketa

e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

e 1x navodila za uporabo

3. Pregled

Baterijski postaji EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) in TRAIL 300 DC (288 Wwh)
(v nadaljevanju »postaja« ali »izdelek«) sta postaji z baterijo LiFeP0O,4. Imata DC
vhode in izhode, da ¢im bolje ustrezeta vasSim potrebam.

4. Opis izdelka

TRAIL 200 DC

=corFLouw
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1 Vecnamenska tipka

2 Zaslon

Rocaj
Vhodni/izhodni
prikljucek USB-C

5 Izhodni prikljucek
USB-A

TRAIL 300 DC

En pritisk: vklopi ali izklopi zaslon.
Dvojni pritisk: vklopi ali izklopi nacin
nizkega toka (izhodi USB-A takrat
zagotavljajo neprekinjeno moc).
Kontrolna lucka: sveti, ko deluje kateri
koli vhod ali izhod, utripa ob napaki.

Prikazuje trenutno raven napolnjenosti
baterije, vhodno in izhodno moc ter
druge obratovalne podatke.

Namenjen prenaSanju postaje.

Namenjen polnjenju postaje in
napajanju zunanjih naprav.

Namenjen napajanju zunanjih naprav.

@—-
@
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1 Vecnamenska tipka

2 Zaslon

Rocaj
Vhodni/izhodni
prikljuéek USB-C

5 Izhodni prikljucek
USB-A

En pritisk: vklopi ali izklopi zaslon.
Dvojni pritisk: vklopi ali izklopi nacin
nizkega toka (izhodi USB-A takrat
zagotavljajo neprekinjeno moc).
Kontrolna lucka: sveti, ko deluje kateri
koli vhod ali izhod, utripa ob napaki.

Prikazuje trenutno raven napolnjenosti
baterije, vhodno in izhodno moc ter
druge obratovalne podatke.

Namenjen prenaSanju postaje.
Namenjen polnjenju postaje in
napajanju zunanjih naprav.

Namenjen napajanju zunanjih naprav.
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6 Solarni/avtomobilski Namenjen polnjenju postaje s sonc¢nih

vhodni prikljucek panelov ali iz 12V avtomobilske
(XT60) vtiCnice.
7 Tipka12Vv S kratkim pritiskom vklopite ali
avtomobilske vticnice izklopite 12V avtomobilsko vti¢nico.
8 12V avtomobilska Napaja priklju¢ene naprave.
vticnica
5. Zaslon

TRAIL 200 DC

®
@
RECHARGING TIME M Lf \w
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J
l / Output W
Mm \ﬂ Ir P l—l i—! i—l * @

.—-@ = l
O— ®
1 Cas polnjenja/ Sveti: prikazuje preostali ¢as polnjenja
praznjenja ali praznjenja.
2 Raven napolnjenosti Sveti: prikazuje trenutno raven
baterije napolnjenosti baterije.
3 Koda napake Utripa: priSlo je do napake.
4 Skupna vhodna moc Sveti: prikazuje skupno vhodno moc.
5 Skupnaizhodna mo¢ Sveti: prikazuje skupno izhodno moc.
6 Opozorilo Utripa: sprozila se je zaScita pred
o preobremenitvi preobremenitvijo. Odklopite napajane
naprave ali vire polnjenja, da zmanjSate
izhodno ali vhodno moc. Ko se
obremenitev vrne na normalno raven,
opozorilo samodejno izgine.
7 1zhodni prikljucek Sveti: prikljucek deluje in napaja.
USB-A Utripa: aktiviran je naCin nizkega toka
(izhodi USB-A napajajo neprekinjeno).
8 Vhodni/izhodni Sveti: prikljucek deluje, poteka vhod ali
prikljucek USB-C izhod.
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TRAIL 300 DC

@
RECHARGING TIME J— Input
) 7=\ AR _|
| II I l I_IA Qutput wW
o OVERLOAD |_| | l |_|
@ = 0 & \-/ l Il || l

1 Cas polnjenja/
praznjenja

Raven napolnjenosti
baterije

Koda napake
Skupna vhodna mo¢
Skupna izhodna mo¢

o 01 b W

Opozorilo
o preobremenitvi

Solarni/avtomobilski
vhodni prikljucek
(XT60)

12V avtomobilska
vticnica

Izhodni prikljucek
USB-A

10 Vhodni/izhodni

prikljucek USB-C

6. Zacetek uporabe

®

Sveti: prikazuje preostali ¢as polnjenja
ali praznjenja.

Sveti: prikazuje trenutno raven
napolnjenosti baterije.

Utripa: priSlo je do napake.
Sveti: prikazuje skupno vhodno moc.
Sveti: prikazuje skupno izhodno moc.

Utripa: sprozila se je zaScita pred
preobremenitvijo. Odklopite napajane
naprave ali vire polnjenja, da zmanjSate
izhodno ali vhodno moc¢. Ko se
obremenitev vrne na normalno raven,
opozorilo samodejno izgine.

Sveti: prikljucek je povezan z virom
enosmernega toka.

Sveti: 12V avtomobilska vticnica je
aktivna.

Sveti: prikljucek deluje in napaja.
Utripa: aktiviran je nacin nizkega toka
(izhodi USB-A napajajo neprekinjeno).
Sveti: prikljucek deluje, poteka vhod ali
izhod.

Navodila v tem razdelku veljajo za TRAIL 200 DC in TRAIL 300 DC; prikazana so

na primeru TRAIL 300 DC.
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Vklop/izklop

Izdelka ni treba ro¢no vklopiti; tipke in priklju¢ke lahko uporabljate takoj. Po
daljSem Casu nedejavnosti izdelek samodejno preide v nacin pripravljenosti,
ne da bi ga bilo treba ro¢no vklopiti.

Napajanje naprav prek izhoda USB

Standardni nacin: Naprave prikljuCite neposredno na prikljucke USB postaje.

Nacin nizkega toka: Izhodi USB-A omogocajo nacin nizkega toka.
Priporo¢amo, da ga vklopite pri polnjenju naprav z majhno porabo, kot so
sluSalke Bluetooth, fitnes zapestnice ali pametne ure.

1. Napravo z majhno porabo prikljuc¢ite na izhode USB-A.

2. Dvakrat pritisnite veCnamensko tipko. Ikona USB-A na zaslonu zacne
utripati, kar pomeni, da je nacin nizkega toka aktiviran.

3. Nacin nizkega toka ostane aktiven priblizno 3 ure, nato se samodejno
izklopi. Koncate ga lahko tudi z novim dvojnim pritiskom tipke.

4. Ce naprava po kon&anju tega nacina ni povsem napolnjena, lahko z novim
dvojnim pritiskom ve¢namenske tipke nacin nizkega toka znova vklopite.

Po vstopu v nacin nizkega toka lahko izhodi USB-A Se naprej normalno polnijo
naprave z vecjo porabo, kot so pametni telefoni in droni. Vhodni/izhodni
priklju¢ki USB-C stabilno napajajo naprave z majhno porabo tudi brez vklopa
tega nacina.

Napajanje prek 12V avtomobilske vticnice (samo TRAIL 300 DC)

1. S kratkim pritiskom ustrezne tipke vklopite 12V avtomobilsko vti¢nico.

2. Napravo prikljucite v vti¢nico.

7. Polnjenje baterijske postaje

Prek vhodnega/izhodnega priklju¢ka USB-C

Vhodni/izhodni prikljuéek USB-C povezite z virom napajanja.

Prek solarnega/avtomobilskega vhodnega prikljué¢ka (samo
TRAIL 300 DC)
Solarno polnjenje: Solarni/avtomobilski priklju¢ek postaje povezite

s son¢nimi paneli s pomocjo solarnega polnilnega kabla (solarni kabel na
XT60).
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Pred prikljucitvijo soncnega panela se prepricajte, da je njegova izhodna
napetost nizja od 30 V, da ne poSkodujete postaje.

Polnjenje iz avtomobila:

S polnilnim kablom povezite solarni/avtomobilski

vhodni priklju¢ek z 12V vti¢nico v vaSem vozilu.

8. Odpravljanje tezav

Koda napake Tezava

ReSitev

109/111/317/341 Visoka temperatura

110/112 Nizka temperatura

322 Preobremenitev
izhoda USB-C1

328 Preobremenitev
izhoda USB-C2

308 Preobremenitev
izhoda USB-A

319 Preobremenitev 12V
avtomobilske
vtiénice

629 Nizka napetost

solarnega vhoda

Prenehajte uporabljati izdelek.
Premaknite ga na dobro prezracevano
mesto, stran od virov toplote. Sporocilo
o napaki izgine, ko temperatura izdelka
pade na normalno raven.

Premaknite izdelek na toplejSe mesto.
Sporocilo o napaki izgine, ko
temperatura izdelka naraste na
normalno raven.

Odklopite naprave, priklju¢ene na
prikljucek USB-C1. Ko sporocilo o napaki
izgine, poskusite naprave znova
prikljuditi.

Odklopite naprave, prikljuéene na
prikljucek USB-C2. Ko sporodilo o napaki
izgine, poskusite naprave znova
prikljuditi.

Odklopite naprave, prikljuéene na
priklju¢ke USB-A. Ko sporocilo o napaki
izgine, poskusite naprave znova
prikljuditi.

Odklopite naprave, priklju¢ene na 12V
avtomobilsko vti¢nico. Ko sporocilo

0 napaki izgine, poskusite naprave znova
prikljuditi.

Premaknite son&ni panel na mesto

z dovolj soncne svetlobe. Ko sporocilo

o napaki izgine, poskusite postajo znova
polniti.

*Ce katera koli teZava ostane, takoj prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na

podporo strankam EcoFlow.
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9. Shranjevanje in ¢iS¢enje

Shranjevanje

e Postajo shranjujte v okolju s temperaturo med —10 °C in 45 °C; za
ohranjanje optimalnega delovnega stanja je priporocljivo priblizno 0 °C do
30 °C.

e |zdelek shranjujte na suhem, hladnem in dobro prezracevanem mestu brez
nevarnosti padca.

e Poskrbite, da bo izdelek stran od vode, virov toplote, mo¢nih magnetnih
polj, korozivnih plinov in kakrsnih koli vnetljivih ali eksplozivnih snovi.

¢ Pridolgotrajnem shranjevanju postajo enkrat na 3 mesece napolnite in
izpraznite (povsem napolnite in nato za nadaljnje shranjevanje izpraznite na
60 %), da ohranite Zivljenjsko dobo baterije.

¢ |zdelka ne puScCajte nenapolnjenega ali neuporabljenega vec kot
6 mesecev.

Ciséenje

Za brisanje in CiSCenje izdelka uporabite mehko suho krpo.

10. Varnostna navodila

Omejitev odgovornosti

Pred uporabo izdelka skrbno preberite dokumentacijo izdelka in se
prepricajte, da jo v celoti razumete. Nepravilna uporaba lahko povzroci hude
poSkodbe, poSkodbe izdelka ali Skodo na drugem premozenju. Vedno
uposStevajte najnovejSo dokumentacijo, ki je na voljo na
https://www.ecoflow.com/support/download. Ta dokumentacija ima prednost
pred vsemi drugimi razliCicami.

Z uporabo tega izdelka potrjujete soglasje z vsemi pogoji, navedenimi

v dokumentaciji. Druzba EcoFlow ne odgovarja za izgube, nastale zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali neupoStevanja podanih navodil.

Varnostna navodila

1. 1zdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo, navedenimi
v dokumentaciji. Nepravilna uporaba lahko povzroci poSkodbe, poSkodbe
izdelka ali Skodo na drugem premozenju.

2. Pred polnjenjem zunanje naprave se prepricajte, da njena napetost
polnjenja ustreza izhodni napetosti izdelka.

3. Za polnjenje doloCene naprave vedno uporabljajte originalni polnilni kabel,
prilozen napravi.
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Izdelek redno dopolnjujte, da podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

5. OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin! Izdelka ne odpirajte, ne

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

izpostavljajte visjim tlakom, ne segrevajte nad 45 °C in ne sezigajte.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je bil kdaj potopljen v vodo. Tak izdelek
odstranite v skladu z lokalnimi veljavnimi predpisi.

Izdelek hranite stran od vode, ognja in virov toplote.

Za zmanjSanje tveganja poSkodb skrbno nadzorujte otroke, ki se gibljejo
v blizini izdelka.

Ce izdelek kaZe ocitne deformacije, uhajanje tekogin ali je poskodovan,
takoj prenehajte z uporabo in se za odstranitev obrnite na podjetje za
recikliranje.

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik, in tudi
baterija ni zamenljiva.

Izdelka ne dajajte v ogenj ali segreto pecico in ga ne izpostavljajte
mehanskemu stiskanju ali rezanju. To bi lahko povzrocilo eksplozijo.

Namestitev izdelka v okolje z izjemno visokimi temperaturami ali nizkim
zracnim tlakom lahko privede do eksplozije ali uhajanja vnetljivih tekoCin
ali plinov.

Izdelek samodejno preklopi v nacin pripravljenosti, ko se ne uporablja.

Izdelka ne izpostavljajte ognju ali ¢ezmerni vrocini. Izpostavljenost ognju
ali visoki temperaturi lahko povzroci eksplozijo.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali snegu.

Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali kakor koli spreminjajte sami. Za
kakrSna koli popravila se obrnite na podporo strankam EcoFlow.

Napisna ploscica je na spodnji strani izdelka.

OPOZORILO: Ta naprava ni namenjena uporabi v komercialnih servisnih
delavnicah.

11. Tehnicni podatki

TRAIL 200 DC

Splosno

Model EF-TX-192

Neto teza priblizno 1,8 kg

Mere priblizno 126 x 115 x 167 mm

Izhod

USB-A1/A2 5V /2,4 A, najv. 12 W na prikljutek, skupaj 24 W

10
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USB-C1

USB-C2

Avtomobilska vti¢nica
Vhod

USB-C1

USB-C2
Solarni/avtomobilski vhodni
prikljuek

Baterija

Nazivna napetost
Nazivna zmogljivost
Vrsta celic

Vrsta za&cCite

TRAIL 300 DC

Splosno

Model

Neto teza

Mere

Izhod

USB-A1/A2

USB-C1

USB-C2

Avtomobilska vti¢nica
Vhod

USB-C1

USB-C2
Solarni/avtomobilski vhodni
prikljucek

Baterija

Nazivna napetost
Nazivna zmogljivost
Vrsta celic

Vrsta zaScCite

5/9/12/15V /3 A, 20/28 V / 5 A, najv. 140 W
5/9/12/15V /3 A,20V /5 A, najv. 100 W
/

9/12/15V /3 A, 20/28 V / 5 A, najv. 140 W
9/12/15V /3 A, 20V /5 A, najv. 100 W
/

12,8 V=
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

zaScita pred prenapetostjo, preobremenitvijo,
pregrevanjem, kratkim stikom, nizko temperaturo,
nizko napetostjo in nadtokom

EF-TX-288
priblizno 2,6 kg
priblizno 166 x 115 x 167 mm

5V /2,4 A, najv. 12 W na prikljucek, skupaj 24 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, najv. 140 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, najv. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, najv. 140 W
9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, najv. 140 W
10-30 V /10 A najv., najv. 110 W

19,2 V=
288 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

zaScita pred prenapetostjo, preobremenitvijo,
pregrevanjem, kratkim stikom, nizko temperaturo,
nizko napetostjo in nadtokom

n
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12. Odstranjevanje in skladnost

E Simbol preCrtanega smetnjaka pomeni, da izdelek ne sodi med obiCajne
gospodinjske odpadke (OEEO po Direktivi 2012/19/EU). Ob koncu Zivljenjske

dobe ga skupaj z vgrajeno baterijo oddajte na zbirnem mestu za elektronske
odpadke. Tako varujete zdravje ljudi in okolje.

C € Taizdelek izpolnjuje ustrezne zahteve Evropske unije (CE) in Direktivo
RoHS o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

Vse pravice pridrZzane. EcoFlow je blagovna znamka ustreznega lastnika; druge
blagovne znamke pripadajo ustreznim lastnikom. Lastnosti in podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila. Podatki v teh navodilih ne pomenijo izrecne
ali naznac¢ene garancije.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si
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EcoFlow TRAIL
200 DC / 300 DC

Portable LiFePO,4 power station - 192 Wh / 288 Wh
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User manual

TRAIL 200 DC (192 wh) - TRAIL 300 DC (288 Wh). Read the manual carefully before
use and keep it for future reference.
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User manual

1. About this manual

e This user manual applies to the following products: EcoFlow TRAIL 200 DC
(192 Wh) portable power station and EcoFlow TRAIL 300 DC (288 Wh)
portable power station.

e The terms "TRAIL 200 DC” and “TRAIL 300 DC” in this manual refer to
products in the EcoFlow TRAIL series.

e This manual may be updated without prior notice. The latest version is
available online on the EcoFlow support pages
(https://www.ecoflow.com/support/download).

¢ The availability of some accessories and features described in this manual
may vary depending on your country or region.

2. Package contents
e 1x TRAIL 200 DC / TRAIL 300 DC

e Ix user manual

3. Overview
The EcoFlow TRAIL 200 DC (192 Wh) and TRAIL 300 DC (288 Wh) power
stations (hereinafter the “station” or “product”) are stations with a LiFePO,4

battery. They have DC inputs and outputs to meet your needs as fully as
possible.

4. Product description

TRAIL 200 DC

=corFLouw
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1 Multifunction button

2 Display

Handle

USB-C input/output
port

5 USB-A output port

TRAIL 300 DC

Single press: turns the display on or off.
Double press: turns the low-current
mode on or off (the USB-A outputs then
provide continuous power). Indicator:
lights up when any input or output port
is in operation, blinks in the event of a
fault.

Shows the current battery charge level,
the input and output power and other
operating data.

Used to carry the station.

Used to charge the station and to
power external devices.

Used to power external devices.

1 Multifunction button

2 Display

Handle

USB-C input/output
port

5 USB-A output port

Single press: turns the display on or off.
Double press: turns the low-current
mode on or off (the USB-A outputs then
provide continuous power). Indicator:
lights up when any input or output port
is in operation, blinks in the event of a
fault.

Shows the current battery charge level,
the input and output power and other
operating data.

Used to carry the station.

Used to charge the station and to
power external devices.

Used to power external devices.
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Solar/car input port Used to charge the station from solar

(XT60) panels or from a 12V car socket.

12V car socket button A short press turns the 12V car socket
on or off.

12V car socket Powers connected appliances.

5. Display

TRAIL 200 DC

o 01 b W

©)]
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Charging/discharging  On: shows the remaining charging or

time discharging time.

Battery charge level On: shows the current battery charge
level.

Error code Blinking: an error has occurred.

Total input power On: shows the total input power.

Total output power On: shows the total output power.

Overload warning Blinking: overload protection has been

triggered. Disconnect powered devices
or charging sources to reduce the
output or input power. Once the load
returns to a normal level, the warning
disappears automatically.

USB-A output port On: the portis in operation and
powering. Blinking: low-current mode
is active (the USB-A outputs power
continuously).

USB-C input/output On: the port is in operation, an input or
port output is taking place.
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TRAIL 300 DC
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1 Charging/discharging On: shows the remaining charging or

time discharging time.

2 Battery charge level On: shows the current battery charge
level.

3 Error code Blinking: an error has occurred.

4 Total input power On: shows the total input power.

5 Total output power On: shows the total output power.

6 Overload warning Blinking: overload protection has been
triggered. Disconnect powered devices
or charging sources to reduce the
output or input power. Once the load
returns to a normal level, the warning
disappears automatically.

7 Solar/car input port On: the port is connected to a

(XT60) direct-current source.

12V car socket On: the 12V car socket is active.

USB-A output port On: the port is in operation and
powering. Blinking: low-current mode
is active (the USB-A outputs power
continuously).

10 USB-C input/output On: the port is in operation, an input or

port output is taking place.

6. Getting started

The instructions in this section apply to both the TRAIL 200 DC and the TRAIL
300 DC; they are shown using the TRAIL 300 DC as an example.
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Turning on/off

The product does not require manual switching on; the buttons and ports can
be used immediately. After a longer period of inactivity, the product enters
standby mode automatically, without the need to switch this mode on
manually.

Powering devices via the USB output port

Standard mode: Connect your devices directly to the station’s USB ports.

Low-current mode: The USB-A outputs allow a low-current mode. We
recommend activating it when charging low-power devices such as Bluetooth
headphones, fitness bands or smartwatches.

1. Connect the low-power device to the USB-A output ports.

2. Press the multifunction button twice. The USB-A icon on the display starts
blinking, which means that low-current mode is activated.

3. Low-current mode stays active for about 3 hours, then turns off
automatically. It can also be ended by pressing the button twice again.

4. If the device is not fully charged after this mode ends, you can press the
multifunction button twice again to reactivate low-current mode.

After entering low-current mode, the USB-A outputs can still normally charge
higher-power devices such as smartphones and drones. The USB-C
input/output ports power low-power devices stably even without activating
this mode.

Powering via the 12V car socket (TRAIL 300 DC only)

1. A short press of the corresponding button turns on the 12V car socket.
2. Connect the device to the socket.

7. Charging the power station

Via the USB-C input/output port

Connect the USB-C input/output port to a power source.

Via the solar/car input port (TRAIL 300 DC only)

Solar charging: Connect the station’s solar/car port to the solar panels using
the solar charging cable (solar cable to XT60).
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Before connecting the solar panel, make sure its output voltage is below 30 V
to avoid damaging the station.

Charging from a car:
port to the 12V socket in your vehicle.

8. Troubleshooting

Using the charging cable, connect the solar/car input

Error code

Problem

Solution

109/111/317/341

110/112

322

328

308

319

629

High temperature

Low temperature

USB-C1 output
overload

USB-C2 output
overload

USB-A output
overload

12V car socket
overload

Low solar input
voltage

Stop using the product. Move itto a
well-ventilated place away from heat
sources. The error message disappears
once the product’s temperature drops to
a normal level.

Move the product to a warmer place. The
error message disappears once the
product’'s temperature rises to a normal
level.

Disconnect the devices connected to the
USB-C1 port. After the error message
disappears, try connecting the devices
again.

Disconnect the devices connected to the
USB-C2 port. After the error message
disappears, try connecting the devices
again.

Disconnect the devices connected to the
USB-A ports. After the error message
disappears, try connecting the devices
again.

Disconnect the devices connected to the
12V car socket. After the error message
disappears, try connecting the devices
again.

Move the solar panel to a place with
sufficient sunlight. After the error
message disappears, try charging the
station again.

*If any problem persists, stop using the product immediately and contact EcoFlow

customer service.
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9. Storage and cleaning

Storage

e Store the station in an environment with a temperature between —10 °C and
45 °C; to maintain the optimal operating condition, approximately 0 °C to
30 °C is recommended.

e Store the productin a dry, cool and well-ventilated place with no risk of
falling.

e Ensure that the product is kept away from water, heat sources, strong
magnetic fields, corrosive gases and any flammable or explosive
substances.

e For long-term storage, charge and discharge the station once every
3 months (charge it fully and then discharge it to 60 % for further storage)
to preserve the battery life.

¢ Do not leave the product uncharged or unused for more than 6 months.

Cleaning

Use a soft, dry cloth to wipe and clean the product.

10. Safety instructions

Disclaimer

Before using the product, carefully read the product documentation and make
sure you fully understand it. Improper use may cause serious injury, damage
to the product or damage to other property. Always follow the most
up-to-date documentation available at
https://www.ecoflow.com/support/download. This documentation takes
precedence over all other versions.

By using this product, you confirm your agreement with all the terms stated in
the documentation. EcoFlow is not liable for losses caused by improper use
of the product or failure to follow the instructions provided.

Safety instructions

1. Use the product in accordance with the operating instructions given in the
documentation. Improper use may cause injury, damage to the product or
damage to other property.

2. Before charging an external device, make sure its charging voltage
matches the output voltage of the product.

3. To charge a particular device, always use the original charging cable
supplied with the device.
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Recharge the product regularly to extend its service life.

5. WARNING: Risk of fire and burns! Do not open the product, do not expose it

10.

1.

12.

13.

14,

15.
16.

17.
18.

to higher pressure, do not heat it above 45 °C and do not incinerate it.

Do not use the product if it has ever been immersed in water. Dispose of
such a product in accordance with local applicable regulations.

Keep the product away from water, fire and heat sources.

To reduce the risk of injury, ensure careful supervision of children who are
near the product.

If the product shows obvious deformation, fluid leaks or is damaged, stop
using it immediately and contact a recycling company to dispose of it.

This product contains no user-repairable parts, and the battery is not
replaceable either.

Do not put the product into fire or a heated oven and do not subject it to
mechanical crushing or cutting. This could cause an explosion.

Placing the product in an environment with extremely high temperatures or
low air pressure may lead to an explosion or the leakage of flammable
liquids or gases.

The product automatically switches to standby mode when not in use.

Do not expose the product to fire or excessive heat. Exposure to fire or high
temperature may cause an explosion.

Do not expose the product to rain or snow.

Do not disassemble, repair or modify the product yourself in any way. For
any repairs, contact EcoFlow customer service.

The rating label is located on the underside of the product.
WARNING: This device is not intended for use in commercial repair shops.

11. Technical specifications

TRAIL 200 DC

General

Model EF-TX-192

Net weight approx. 1.8 kg

Dimensions approx. 126 x 115 x 167 mm

Output

USB-AT/A2 5V /2.4A, max.12 W per port, total 24 W
USB-C1 5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
USB-C2 5/9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W

10
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Car socket
Input
USB-C1
USB-C2

Solar/car input port

Battery

Rated voltage
Rated capacity
Cell type
Protection type

TRAIL 300 DC

General
Model

Net weight
Dimensions
Output
USB-A1/A2
USB-C1
USB-C2
Car socket
Input
USB-C1
USB-C2

Solar/car input port

Battery

Rated voltage
Rated capacity
Cell type
Protection type

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15V /3 A, 20V /5 A, max. 100 W
/

12.8V=
192 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

overvoltage protection, overload protection,
overheating protection, short-circuit protection,
low-temperature protection, undervoltage
protection, overcurrent protection

EF-TX-288
approx. 2.6 kg
approx. 166 x 115 x 167 mm

5V /2.4 A, max.12 W per port, total 24 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
5/9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
12V/10A

9/12/15V /3 A, 20/28 V /5 A, max. 140 W
9/12/15 Vv / 3A, 20/28 V / 5A, max.140 w
10-30V /10 A max., max. 110 W

19.2 V=
288 Wh, 15 Ah
LFP (LiFeP0,)

overvoltage protection, overload protection,
overheating protection, short-circuit protection,
low-temperature protection, undervoltage
protection, overcurrent protection

n
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12. Disposal and conformity

E The crossed-out bin symbol means that the product does not belong in

normal household waste (WEEE according to Directive 2012/19/EU). At the end
of its service life, hand it in together with the built-in battery at a collection
point for electronic waste. This protects human health and the environment.

C € This product complies with the relevant requirements of the European
Union (CE) and the RoHS Directive on the restriction of hazardous substances.

All rights reserved. EcoFlow is a trademark of its respective owner; other trademarks
belong to their respective owners. Features and data may change without notice.
The data in this manual do not constitute an express or implied warranty.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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